


Kendrix Πλυντήριο-  
Στεγνωτήριο K-WDAE106GR 

Οδηγίες Χρήσης 

■ Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε το καινούριο
σας  πλυντήριο- στεγνωτήριο ρούχων,
παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά αυτές
τις οδηγίες και να τις φυλάξετε και για πιθανή
μελλοντική ανάγνωση.

■ Μπορείτε να δείτε αυτές τις οδηγίες στην
ιστοσελίδα μας www.plaisio.gr.

■ Οι εικόνες και τα σχήματα που υπάρχουν σ’ αυτές
τις οδηγίες είναι ενδεικτικά. Ως κριτήριο θα πρέπει
να λαμβάνετε το προϊόν που έχετε αγοράσει.
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Τεχνικά χαρακτηριστικά 

Παράμετροι Σειρά με κινητήρα Inverter 

Χωρητικότητα πλυσίματος 10,0 κιλά 

Χωρητικότητα στεγνώματος 6,0 κιλά 

Μοντέλο K-WDAE106GR 

Τάση 220-240V~ / 50/60Hz

Ονομαστική ισχύς 1900W 

Ισχύς στεγνώματος 1350W 

Πίεση νερού 0.05-0.8MPa 

Εξωτερικές διαστάσεις 
(Π * Β * Υ) χιλ. 

595 * 628 * 850 

Βάρος (Κιλά) 71 

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
1. Όλες οι εικόνες που υπάρχουν σ’ αυτές οδηγίες είναι ενδεικτικές και
παρατίθενται αναφορικά. Ενδέχεται να διαφέρουν από το προϊόν που
αγοράσατε.
2. Οι πραγματικές λειτουργίες και τα δεδομένα εξαρτώνται από το μοντέλο και το

προϊόν που έχετε αγοράσει. Ως απόλυτο κριτήριο θα πρέπει να λαμβάνετε το
προϊόν που αγοράσατε.

■ Διάγραμμα ηλεκτρικών κυκλωμάτων
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Προειδοποιήσεις ασφάλειας 

• Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί από
τον κατασκευαστή, τον υπεύθυνο σέρβις ή παρόμοιο εξειδικευμένο άτομο, για να
αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι.
• Πρέπει να χρησιμοποιηθούν τα καινούργια σετ σωλήνων που παρέχονται με το
πλυντήριο. Τυχόν παλιά σετ σωλήνων δεν πρέπει να επαναχρησιμοποιηθούν.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων
των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες
σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Θα
πρέπει να υπάρχει επίβλεψη για να διασφαλίζεται ότι τα παιδιά δεν θα παίζουν με
τη συσκευή. (Αυτή η προειδοποίηση δεν ισχύει για την ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ αγορά).
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω
καθώς και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους
που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και
η συντήρηση εκ μέρους του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς
επίβλεψη. (Αυτή η προειδοποίηση ισχύει για την ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ αγορά).
•Δεν πρέπει να τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων πάνω σε χαλί, γιατί θα
φράσσονται οι οπές αερισμού.
• Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών θα πρέπει να μένουν μακριά από τη συσκευή,
εκτός εάν υπάρχει συνεχής επίβλεψη.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
- χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά
περιβάλλοντα·
-αγροικίες·
- πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιστικά περιβάλλοντα·
- περιβάλλοντα τύπου πανδοχείου·
- κοινόχρηστους χώρους σε πολυκατοικίες ή κοινόχρηστα πλυντήρια.
• Βεβαιωθείτε ότι η τάση και η συχνότητα του ρεύματος θα είναι κατάλληλες για
το πλυντήριο ρούχων.
•Για την ασφάλειά σας, το φις του καλωδίου ρεύματος θα πρέπει να συνδεθεί σε
γειωμένη πρίζα. Ελέγξτε προσεκτικά και βεβαιωθείτε ότι η πρίζα σας είναι γειωμένη
σωστά και αξιόπιστα.
•Μην χρησιμοποιείτε πρίζα με ονομαστική παροχή ρεύματος μικρότερη από αυτή του
πλυντηρίου ρούχων.
•Μη χρησιμοποιείτε το πλυντήριο ρούχων σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα ή τα
εξαρτήματα είναι φθαρμένα.
•Ποτέ να μην αποσυνδέετε το φις ρεύματος
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 με βρεγμένα χέρια. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 



Προειδοποιήσεις ασφάλειας 
 •Αντικαταστήστε αμέσως το καλώδιο ρεύματος, τα φις/ τις πρίζες σε περίπτωση που

είναι φθαρμένα.
•Αποσυνδέστε το πλυντήριο ρούχων σας από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό ή
οποιαδήποτε επισκευή.
• Ελέγξτε αν έχει αποστραγγιστεί το νερό μέσα στον κάδο πριν ανοίξετε την πόρτα.
Μην ανοίγετε την πόρτα εάν βλέπετε ότι υπάρχει νερό μέσα στον κάδο.
• Η γυάλινη πόρτα μπορεί να ζεσταθεί πολύ κατά τη χρήση. Κρατήστε τα παιδιά
και τα κατοικίδια μακριά από το πλυντήριο κατά τη χρήση.
• Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση με το νερό και το ρεύμα θα γίνει από εξειδικευμένο
τεχνικό πάντοτε σε συμμόρφωση με τις οδηγίες του κατασκευαστή και τους
τοπικούς κανονισμούς ασφαλείας.
• Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το πλυντήριο ρούχων, θα πρέπει να αφαιρέσετε όλα
τα κομμάτια της συσκευασίας και τα μπουλόνια μεταφοράς. Διαφορετικά, το
πλυντήριο ρούχων μπορεί να υποστεί σοβαρή ζημιά κατά το πλύσιμο των
ρούχων.
• Απαγορεύεται η χρήση εύφλεκτων, εκρηκτικών ή τοξικών διαλυτών. Δεν πρέπει
να χρησιμοποιούνται βενζίνη, αλκοόλ κ.λπ. ως απορρυπαντικά. Επιλέξτε μόνο
απορρυπαντικά που είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε πλυντήριο ρούχων.
• Προσέξτε να μην προκληθούν εγκαύματα κατά την αποστράγγιση του ζεστού νερού
πλύσης από το πλυντήριο ρούχων.
• Ποτέ να μην αποσυνδέετε το πλυντήριο ρούχων τραβώντας από το καλώδιο
ρεύματος. Πάντα να κρατάτε σταθερά το φις ρεύματος και να το τραβάτε προς τα
έξω, ώστε να αποσυνδεθεί από την πρίζα ρεύματος.
• Εάν η παλιά σας συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί πλέον, σας
συνιστούμε να αφαιρέσετε την πόρτα και να κόψετε το καλώδιο ρεύματος.
• Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατήστε όλα
τα υλικά συσκευασίας (πλαστικές σακούλες, αφρώδη υλικά κ.λπ.) μακριά από
παιδιά.
• Μην σκαρφαλώνετε και μην κάθεστε στο πάνω κάλυμμα της συσκευής.
• Κατοικίδια και παιδιά ενδέχεται να σκαρφαλώσουν πάνω στη συσκευή. Να είστε
προσεκτικοί. Να ελέγχετε τη συσκευή πριν από κάθε χρήση.
• Μην ακουμπάτε στην πόρτα του πλυντηρίου.
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Σημαντικές συμβουλές 
• Αυτό το πλυντήριο ρούχων δεν προορίζεται για χρήση ως εντοιχιζόμενο.
• Αυτό το πλυντήριο ρούχων προορίζεται για χρήση μόνο σε εσωτερικό χώρο.
• Βεβαιωθείτε ότι όλες οι τσέπες των ρούχων που τοποθετείτε στο πλυντήριο είναι
άδειες. Αιχμηρά και σκληρά αντικείμενα όπως κέρματα, καρφίτσες, καρφιά, βίδες
ή πέτρες κ.λπ. μπορεί να προκαλέσουν σοβαρές ζημιές στο πλυντήριο ρούχων.
• Παρακαλούμε να θυμάστε να αποσυνδέετε την παροχή νερού και ρεύματος
αμέσως μετά το πλύσιμο των ρούχων.
• Το πλυντήριο ρούχων δεν πρέπει να τοποθετηθεί σε μπάνια ή σε πολύ υγρά
δωμάτια, καθώς και σε δωμάτια με εκρηκτικά ή καυστικά αέρια.
• Πριν πλύνετε τα ρούχα για πρώτη φορά, θα πρέπει να βάλετε μια πλύση χωρίς να
τοποθετήσετε ρούχα στο εσωτερικό, ώστε να απομακρυνθούν τυχόν υπολείμματα τα
οποία έχουν απομείνει από τη διαδικασία παραγωγής από το εργοστάσιο.
• Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε κανένα μέρος του πλυντηρίου, εκτός εάν
υπάρχει ρητή σύσταση στις οδηγίες επισκευής και εφόσον υπάρχουν οι γνώσεις
και οι δεξιότητες για να το κάνετε.
• Απαγορεύεται το πλύσιμο χαλιών και σουτιέν με ένθετο ατσάλινο σύρμα.
• Ποτέ μην συμπληρώνετε χειροκίνητα νερό κατά τη διάρκεια του πλυσίματος.
• Μετά την ολοκλήρωση του προγράμματος, περιμένετε δύο λεπτά πριν να
ανοίξετε την πόρτα.
• Κατά τη χρήση του πλυντηρίου, το συσσωρευμένο νερό θα πρέπει πρώτα να
αποστραγγιστεί από το πλυντήριο. Θα πρέπει να μεταχειρίζεστε το πλυντήριο
προσεκτικά. Μην κρατάτε από τα προεξέχοντα μέρη του πλυντηρίου όταν θέλετε
να το ανασηκώσετε. Η πόρτα του πλυντηρίου δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως
λαβή κατά τη μεταφορά.
• Τα πλυντήρια ρούχων που έχουν μία υποδοχή εισόδου νερού μπορούν να
συνδεθούν μόνο στην παροχή κρύου νερού. Τα πλυντήρια ρούχων με δύο
υποδοχές εισόδου μπορούν να συνδεθούν στην παροχή ζεστού και κρύου νερού.
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Επισκόπηση του πλυντηρίου 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ  

ΜΟΝΟ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ 

Λαβή συρταριού 

Πόρτα 

Πίνακας ελέγχου 

Πόδια (4 τμχ.) 

Προστατευτικό 
Κάλυμμα Αντλίας 

Υποδοχή εισόδου 
(κρύο) 
Υποδοχή εισόδου 
(ζεστό) 

Καλώδιο ρεύματος 

* Μόνο τα μοντέλα με δύο υποδοχές 
διαθέτουν υποδοχή ζεστού 

Σωλήνας αποχέτευσης 

Μπουλόνια μεταφοράς (4 τμχ.) 

Πίσω κάλυμμα 

Φις ρεύματος 

Κλιπ συγκράτησης 
σωλήνα αποστράγγισης 

5



Εγκατάσταση του πλυντηρίου 

 Συνιστούμε η εγκατάσταση του νέου σας πλυντηρίου να γίνει από έναν εξειδι-
κευμένο τεχνικό. Εάν πιστεύετε ότι έχετε τις απαραίτητες δεξιότητες για να 
εγκαταστήσετε το πλυντήριο, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες εγκατάστασης  
πριν από την εγκατάσταση. 

■ Απαιτούμενα εργαλεία
Μπορεί να χρειαστείτε τα ακόλουθα εργαλεία για να σας βοηθήσουν στην
εγκατάσταση του πλυντηρίου σας:
•Ψαλίδι •Πένσα •Κατσαβίδι
•Γάντια •Κλειδί

■ Αποσυσκευασία του πλυντηρίου ρούχων
Αποσυσκευάστε το πλυντήριο ρούχων σας και ελέγξτε μήπως έχει υποστεί ζημιά 
κατά τη μεταφορά. Βεβαιωθείτε επίσης ότι έχετε παραλάβει όλα τα είδη (όπως 
φαίνονται παρακάτω) στο παρεχόμενο σακουλάκι. Εάν υπάρχει οποιαδήποτε 
ζημιά στο πλυντήριο ρούχων κατά τη μεταφορά ή οποιοδήποτε είδος λείπει ή έχει 
υποστεί φθορά, επικοινωνήστε αμέσως με τον τοπικό αντιπρόσωπο. 
*Αν το πλυντήριο ρούχων διαθέτει μία υποδοχή εισόδου νερού,  θα πρέπει να συνδέσετε
το λάστιχο  μόνο σ’ αυτήν την υποδοχή εισόδου νερού (κρύο).

Λάστιχο 
εισόδου νερού 
(Για σύνδεση με 

την παροχή 
κρύου νερού) 

Λάστιχο 
εισόδου νερού 
(Για σύνδεση 

με την παροχή 
ζεστού νερού) 

Κάλυμμα για τις 
τρύπες (4τμχ.) (Για 

να κλείσετε τις 
τρύπες αφού 
αφαιρέσετε τα 

μπουλόνια 
μεταφοράς) 

Βραχίονας στήριξης 
για το λάστιχο 

αποστράγγισης 
(Χρησιμοποιείται για 
σωστή δρομολόγηση 

της άκρης του λάστιχου 
αποστράγγισης) 

Κλειδί 
(1.Χρησιμοποιείται για να 

οριζοντιώσετε το πλυντήριο, 
2. Χρησιμοποιείται για να 
αφαιρέσετε τα μπουλόνια

μεταφοράς που υπάρχουν στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου) 

■ Επιλογή θέσης εγκατάστασης
Πριν από την εγκατάσταση του πλυντηρίου, θα πρέπει να επιλεγεί η σωστή τοποθεσία, η 
οποία θα πρέπει να χαρακτηρίζεται από τα ακόλουθα: 
-Άκαμπτη, στεγνή και επίπεδη επιφάνεια (αν δεν είναι επίπεδη, παρακαλούμε να
οριζοντιώσετε το πλυντήριο σύμφωνα με τις οδηγίες της παραγράφου «Ρυθμιζόμενα
Πόδια»).
-Αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο.
-Εξασφαλίστε επαρκή εξαερισμό.
-Η θερμοκρασία περιβάλλοντος πρέπει να είναι μεταξύ 0-40°C.
-Η υγρασία περιβάλλοντος πρέπει να είναι κάτω από 95% (όταν η θερμοκρασία είναι
25°C).
-Κρατήστε μακριά από πηγές θερμότητας όπως κάρβουνα ή υγραέριο. Βεβαιωθείτε ότι
το πλυντήριο δεν θα ακουμπάει στο καλώδιο ρεύματος. Μην τοποθετήσετε το
πλυντήριο πάνω σε χαλί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 
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Εγκατάσταση του πλυντηρίου 
 

- 

■ Για να αφαιρέσετε τα μπουλόνια μεταφοράς
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το πλυντήριο ρούχων, πρέπει να αφαιρέσετε 
τα μπουλόνια μεταφοράς από το πίσω μέρος του. Ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα για να αφαιρέσετε τα μπουλόνια μεταφοράς: 

Φυλάξτε τα μπουλόνια μεταφοράς για πιθανή μελλοντική χρήση. 

1.Χαλαρώστε τα 4 μπουλό-  2.Αφαιρέστε το μπουλόνι και τραβήξτε το                 3.Καλύψτε τις τρύπες
χρησιμοποιώντας κλειδί  για να βγει από την τρύπα. Επαναλάβετε για όλα.  με τα πλαστικά καλύμματα. 

■ Οριζοντίωση του πλυντηρίου ώστε να είναι σε επίπεδη θέση
Εγκαταστήστε ή τοποθετήστε το πλυντήριο ρούχων σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος όχι μικρότερη από 0°C, και όχι σε εξωτερικό χώρο, καθώς 
ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στον ελεγκτή προγραμματισμού.  

Σημ.: Ενδέχεται να μην είναι όλα τα πόδια σφιγμένα κατά την παραλαβή. Σ’ αυτή την 
περίπτωση σφίξτε τα πριν ξεκινήσετε τη διαδικασία ρύθμισης του ύψους των ποδιών. 

1. Το πλυντήριο πρέπει να είναι τέλεια οριζοντιωμένο και σταθεροποιημένο, με τα
τέσσερα πόδια στήριξης να πατάνε καλά στο έδαφος. Ρυθμίστε τα πόδια όσο
χρειάζεται, έτσι ώστε το πλυντήριο να βρίσκεται σε οριζόντια θέση.
2. Η μη σωστή οριζοντίωση του πλυντηρίου μπορεί να προκαλέσει δυνατό θόρυβο,
δόνηση, μετατόπιση του πλυντηρίου και άλλες αφύσικες καταστάσεις.
3. Υπάρχει αεραγωγός στο κάτω μέρος του πλυντηρίου (μην τον φράσσετε).
Εγκαταστήστε το πλυντήριο ρούχων σε συμπαγές, λείο και αντιολισθητικό πάτωμα. Μην
τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων σε κουβέρτες, ξύλινα δάπεδα, γραφεία ή βάσεις, γιατί
διαφορετικά μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.

Πόδι 
Παξιμάδι ασφάλισης 

Κάτω μέρος ποδιού, 
καλυμμένο με λάστιχο 

Κατά την παραλαβή 
Το παξιμάδι ασφάλισης 
θα είναι σφιγμένο 

Το κάτω μέρος του 
ποδιού θα είναι σφιγμένο 

1. Αρχικά, σφίξτε το κάτω μέρος 
που ποδιού και το παξιμάδι 
ασφάλισης σε περίπτωση που 
δεν είναι ήδη σφιγμένα από το 
εργοστάσιο, ώστε να ξεκινήσετε 
τη διαδικασία ρύθμισης του 
ύψους 

2. Αφού τοποθετήσετε το πλυντήριο,
πιέστε διαδοχικά με τα δύο χέρια σας 
σε όλες τις γωνίες του πάνω μέρους 
του καλύμματος και ασκήστε βάρος 
ώστε να διαπιστώσετε αν πατάει 
σωστά στα πόδια του ή αν μετακινείται 
πάνω- κάτω 

3. Για να οριζοντιώσετε το πλυντήριο ξεσφίξτε πρώτα το παξιμάδι 
ασφάλισης ακολουθώντας την κατεύθυνση που φαίνεται στο 
σχήμα χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο κλειδί. Ρυθμίστε το πόδι 
στο κατάλληλο ύψος μέχρι το πλυντήριο να μη μετακινείται πάνω- 
κάτω όταν το πιέζετε στις γωνίες του πάνω μέρους του. 

Το κάτω μέρος του ποδιού θα 
πρέπει να πατάει καλά στο έδαφος 

4. Τέλος, χρησιμοποιήστε το κλειδί για να περιστρέψετε το 
παξιμάδι ασφάλισης μέχρι να φτάσει στο κάτω μέρος του 
πλυντηρίου και στη συνέχεια σφίξτε το (μπορείτε ταυτόχρονα να 
κρατάτε ελαφρώς το κάτω μέρος του ποδιού ώστε να αποφύγετε 
ακούσια μετακίνησή του παξιμαδιού ενώ το σφίγγετε). 

Βεβαιωθείτε ότι το πόδι είναι  
σταθερό και καλά σφιγμένο 

ΠΡΟΣΟΧΗ 
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Εγκατάσταση του πλυντηρίου 
 

Ο σωλήνας παροχής νερού μπορεί να ποικίλει ανάλογα με το μοντέλο. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες ανάλογα με τον σωλήνα παροχής νερού που έχετε παραλάβει μαζί με το νέο 
σας πλυντήριο ρούχων. 

■ Σύνδεση στην υποδοχή εισόδου νερού
Συνδέστε σε βρύση με σπείρωμα.  

1. Συνδέστε τον σωλήνα 
εισόδου νερού στη 
βρύση και σφίξτε 
δεξιόστροφα, όπως 
εικονίζεται ανωτέρω. 

2. Συνδέστε την άλλη άκρη του 
σωλήνα παροχής νερού 
στην υποδοχή εισόδου στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου.
Περιστρέψτε δεξιόστροφα 
για να σφίξετε. 

3. Ανοίξτε τη βρύση και ελέγξτε 
μήπως υπάρχουν διαρροές 
στα σημεία σύνδεσης. Αν 
υπάρχουν, επαναλάβετε τα 
βήματα από την αρχή. 

Σύνδεση σε βρύση χωρίς σπείρωμα 

1. Αφαιρέστε τον προσαρμογέα (A) 2. Χρησιμοποιήστε σταυροκατσάβιδο για να χαλαρώσετε 3.Κρατήστε τον προσαρμογέα και
από το λάστιχο παροχής νερού (B). τις τέσσερις βίδες του προσαρμογέα. περιστρέψτε το εξάρτημα (C) κατά 5χιλ.  

για να το χαλαρώσετε. 

4. Τοποθετήστε τον προσαρμογέα στη βρύση και 
σφίξτε τις βίδες ενώ ανασηκώνετε τον 
προσαρμογέα. 

5. Περιστρέψτε το εξάρτημα (C) με την κατεύθυνση 
του εικονιζόμενου βέλους ώστε να το σφίξετε. 

6. Ενώ τραβάτε προς τα κάτω το εξάρτημα (D) του 
σωλήνα νερού, συνδέστε τον σωλήνα νερού στον
προσαρμογέα. Στη συνέχεια, απελευθερώστε το 
εξάρτημα (D). Ο σωλήνας εφαρμόζει στον 
προσαρμογέα με έναν ήχο «κλικ». 

7. Για να ολοκληρώσετε τη σύνδεση του σωλήνα 
νερού, ανατρέξτε στα βήματα 2 και 3 στην ενότητα
"Σύνδεση σε βρύση με σπείρωμα".. 
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Εάν υπάρχει διαρροή στον σωλήνα μετά τη 
σύνδεση, επαναλάβετε τα βήματα από την αρχή 
για σωστή σύνδεσή του.  
• Μη λυγίζετε τον σωλήνα.
• Να ελέγχετε προσεκτικά τη σύνδεση του
σωλήνα εισόδου νερού πριν από κάθε
πλύση.

■ Σύνδεση του σωλήνα αποστράγγισης
• Ο σωλήνας αποστράγγισης πρέπει να
τοποθετείται σε ύψος 65-100 εκ. πάνω
από το δάπεδο, διαφορετικά μπορεί να
μην υπάρχει σωστή αποστράγγιση.
• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την
παρεχόμενη βάση στήριξης του σωλήνα
αποστράγγισης για να τον συνδέσετε σε
υποδοχή στον τοίχο, σε κατακόρυφο
σωλήνα ή σε ειδική αποχέτευση για
πλυντήρια.
• Βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις του
σωλήνα είναι τοποθετημένες σωστά και
σταθερά.

• Για να λειτουργεί σωστά το πλυντήριο,
η άκρη του σωλήνα αποστράγγισης δεν
θα πρέπει να είναι βυθισμένη σε νερό.

■ Σύνδεση στο ρεύμα
• Καθώς η μέγιστη ένταση ρεύματος που διαρρέει τη μονάδα
είναι 10A ενόσω χρησιμοποιείτε τη λειτουργία θέρμανσης
νερού, βεβαιωθείτε ότι το σύστημα τροφοδοσίας ρεύματος
(ένταση, τάση και καλώδιο) του σπιτού σας μπορεί να
καλύψει τις συνήθεις απαιτήσεις φορτίων των συνδεδεμένων
ηλεκτρικών συσκευών.
• Συνδέστε το πλυντήριο σε πρίζα που να είναι σωστά
εγκατεστημένη και γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι η τάση του ρεύματος της πρίζας σας είναι
κατάλληλη για την ονομαστική τάση της συσκευής.
• Ο τύπος του φις ρεύματος πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα.

Εγκατάσταση του πλυντηρίου 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 
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Εγκατάσταση του πλυντηρίου 
 • Μην χρησιμοποιείτε πολύμπριζα ως μπαλαντέζες.
• Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε το φις ρεύματος με βρεγμένα χέρια.
• Όταν αποσυνδέετε το φις, κρατήστε το καλά και στη συνέχεια τραβήξτε
το προς τα έξω. Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος με πολλή δύναμη.
• Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο ή δείχνει σημάδια
φθοράς, θα πρέπει να επιλέξετε ή να αγοράσετε ειδικό καλώδιο ρεύματος
από τον κατασκευαστή ή τον υπεύθυνο σέρβις για αντικατάσταση.

1. Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι σωστά γειωμένη. Σε περίπτωση
βραχυκυκλώματος, η ύπαρξη σωστής γείωσης μπορεί να μειώσει τον κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας.
2. Το πλυντήριο ρούχων πρέπει να μην χρησιμοποιείται στο ίδιο
ηλεκτρικό κύκλωμα με άλλες ηλεκτρικές συσκευές. Σε διαφορετική
περίπτωση, ενδέχεται να πέσει η ασφάλεια ή να καεί η ασφάλεια στον
ηλεκτρικό πίνακα του σπιτιού σας λόγω υπερφόρτωσης.

■ Ταξινόμηση των ρούχων
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες συμβουλές για να
αποφύγετε προβλήματα στο πλυντήριο ρούχων και ζημιές στα ρούχα.
1. Μην τοποθετείτε ποσότητες ρούχων που να υπερβαίνουν την ονομαστική

χωρητικότητα.
2. Ταξινομήστε τα ρούχα ανά χρώμα και ανά ετικέτα
φροντίδας. Τα περισσότερα ρούχα έχουν ετικέτα
φροντίδας υφάσματος στο γιακά ή στην πλαϊνή ραφή.
3. Βεβαιωθείτε ότι όλες οι τσέπες είναι άδειες. Ξένα
αντικείμενα (π.χ. καρφιά, κέρματα, συνδετήρες κ.λπ.)
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα ρούχα και τα
εξαρτήματα του πλυντηρίου.
4. Κλείστε τυχόν φερμουάρ, στερεώστε γαντζάκια κ.λπ. πριν από το πλύσιμο.
5. Για να πλυθούν τα ρούχα, θα πρέπει να ταξινομηθούν
ανάλογα με το χρώμα. Ειδικότερα, τα σκουρόχρωμα ρούχα
δεν πρέπει να πλένονται μαζί με ανοιχτόχρωμα ρούχα.
6. Τα πολύ λερωμένα σημεία, οι λεκέδες κ.λπ. θα πρέπει
να τα ψεκάσετε πριν από το πλύσιμο με ειδικά
καθαριστικά λεκέδων κ.λπ. για καλύτερο αποτέλεσμα.
7. Αναποδογυρίστε τα ρούχα που ξεβάφουν εύκολα και
έχουν μάλλινες επιφάνειες (πριν τα βάλετε στο πλυντήριο).

Χρήση του πλυντηρίου 

ΠΡΟEΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
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Χρήση του πλυντηρίου 

■ Για να βάλετε απορρυπαντικό

1. Τραβήξτε έξω τη θήκη απορρυπαντικού.
2. Προσθέστε απορρυπαντικό για

πρόπλυση στη θήκη I
3. Προσθέστε απορρυπαντικό για

κύρια πλύση στη θήκη II
4. Προσθέστε μαλακτικό ρούχων στη θήκη .
5. Παρακαλούμε επιλέξτε τον κατάλληλο

τύπο απορρυπαντικού για τις διάφορες
θερμοκρασίες πλύσης, έτσι ώστε να
έχετε το καλύτερο αποτέλεσμα πλύσης
με λιγότερη κατανάλωση νερού και
ενέργειας.
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Χρήση του πλυντηρίου 
 ■ Βήματα πλύσης

• Πιέστε το πλήκτρο ενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε το πλυντήριο
ρούχων.

• Περιστρέψτε τον Επιλογέα για να επιλέξετε κάποιο πρόγραμμα πλύσης.
• Αλλάξτε τις ρυθμίσεις του προγράμματος πλύσης (Θερμοκρασία,

Στύψιμο, κ.λπ.) όπως απαιτείται.
• Επιλέξτε Χρονική Καθυστέρηση εάν θέλετε να ολοκληρώσετε το

πρόγραμμα πλύσης κατά την την επιθυμητή ώρα.
• Πιέστε το πλήκτρο Έναρξης/ Παύσης .
Για να αλλάξετε το πρόγραμμα κατά τη διάρκεια της πλύσης:
• Πιέστε το πλήκτρο Έναρξης/ Παύσης  για να διακόψετε τη λειτουργία. 
• Επιλέξτε κάποιο άλλο πρόγραμμα πλύσης.
• Πιέστε το πλήκτρο Έναρξης/ Παύσης  και πάλι για να ξεκινήσετε το νέο 

πρόγραμμα πλύσης. 

(1) Συνδέστε το
λάστιχο εισόδου 
νερού και ανοίξτε
τη βρύση 

(2) Συνδέστε το φις
ρεύματος στην πρίζα 

(3) Συνδέστε τον σωλήνα 
αποστράγγισης 

(4) Ανοίξτε την πόρτα, τοποθετήστε 
τα ρούχα στο εσωτερικό και κλείστε 
την. Τοποθετήστε απορρυπαντικό 
στο συρτάρι απορρυπαντικού και 
κλείστε το συρτάρι. 

(5) Πιέστε το 
πλήκτρο 
ενεργοποίησης 

(6) Επιλέξτε το επιθυμητό 
πρόγραμμα πλύσης 

(7) Προσαρμόστε τις επιθυμητές
ρυθμίσεις όπως χρόνος καθυστέρησης, 
θερμοκρασία, ταχύτητα στυψίματος κ.ά. 

(8) Πιέστε το
πλήκτρο Έναρξης 
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Χρήση του πλυντηρίου 
 ■ Πίνακας ελέγχου

* Η ακόλουθη εικόνα αποτελεί ένα παράδειγμα πίνακα ελέγχου. Η εικόνα
είναι ενδεικτική. Ως κριτήριο θα πρέπει να λαμβάνετε το πλυντήριο που
αγοράσατε.

01 Επιλογέας 
προγράμματος 

Περιστρέψτε το ροδάκι επιλογής για να επιλέξετε το πρόγραμμα πλύσης. 

02 Οθόνη 
Η οθόνη εμφανίζει πληροφορίες για το τρέχον πρόγραμμα πλύσης και τον 
εκτιμώμενο υπολειπόμενο χρόνο ή εμφανίζει κάποιον κωδικό σφάλματος σε 
περίπτωση  προβλήματος. 

03 Στέγνωμα 

Πιέζοντας διαδοχικά αυτό το πλήκτρο, μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες 
"Ισχυρό", "Σύνηθες", "Ελαφρύ" και “χωρίς στέγνωμα”· 
Ελαφρύ – Θα πρέπει να στεγνώσετε τα ρούχα φυσικά, ακόμα και μετά τη 
διαδικασία στεγνώματος· Σύνηθες – Η συνήθης διαδικασία στεγνώματος· 
Ισχυρό – Τα ρούχα θα είναι έτοιμα για να τα φορέσετε αμέσως μετά τη 
διαδικασία στεγνώματος. 

04 Ξέβγαλμα 
Πιέστε για να επιλέξετε το χρόνο ξεβγάλματος. 
Οι διαθέσιμοι χρόνοι ξεβγάλματος εξαρτώνται από το πρόγραμμα. 
Οι επιλεγμένοι χρόνοι ξεβγάλματος θα εμφανιστούν στην οθόνη. 

05 Θερμοκρ. 
Πιέστε για να αλλάξετε τη θερμοκρασία του νερού για το τρέχον πρόγραμμα. 
Το διαθέσιμο εύρος θερμοκρασίας εξαρτάται από το πρόγραμμα. Η 
επιλεγμένη θερμοκρασία θα εμφανιστεί στην οθόνη. 

06 Ταχύτητα 
Πιέστε για να αλλάξετε την ταχύτητα στυψίματος για το τρέχον 
πρόγραμμα. Η διαθέσιμη ταχύτητα στυψίματος εξαρτάται από το 
πρόγραμμα. 
Η επιλεγμένη ταχύτητα στυψίματος θα εμφανιστεί στην οθόνη. 

07 Χρονοκαθυστ. 

Ο χρόνος καθυστέρησης αναφέρεται στον χρόνο που μεσολαβεί μεταξύ της 
τρέχουσας ώρας και της ώρας ολοκλήρωσης του προγράμματος πλύσης. Για 
παράδειγμα, αν επιλέξετε καθυστέρηση 3 ωρών, αυτό σημαίνει ότι η 
διαδικασία πλύσης θα ολοκληρωθεί μετά από 3 ώρες. Μπορείτε να 
συνεχίσετε να πιέζετε διαδοχικά το πλήκτρο Χρονοκαθυστέρησης μέχρι να 
φτάσετε στις 24 ώρες. Πιέστε το πλήκτρο ενεργοποίησης για να 
επανεκκινήσετε το πλυντήριο ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
καθυστέρησης. 

08 Έναρξη/ Παύση 

Πιέστε για να ξεκινήσετε ή να διακόψετε προσωρινά τη λειτουργία. Πιέστε 
το πλήκτρο μία φορά για να ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα πλύσης. Για να 
διακόψετε προσωρινά το πρόγραμμα, πιέστε ξανά το ίδιο πλήκτρο. 
Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις και τις επιλογές του προγράμματος. Για 
να συνεχίσετε το πρόγραμμα που είχε διακοπεί προσωρινά, πιέστε ξανά το 
ίδιο πλήκτρο. 
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Χρήση του πλυντηρίου 
 

Μπορείτε να ρυθμίσετε το πλυντήριο ρούχων έτσι ώστε να ολοκληρώσει 
αυτόματα την πλύση αργότερα, επιλέγοντας μια χρονική καθυστέρηση μεταξύ 3 
και 24 ωρών (σε βήματα της 1 ώρας). Ο χρόνος που εμφανίζεται υποδεικνύει 
την ώρα κατά την οποία θα ολοκληρωθεί η πλύση. 
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα. Στη συνέχεια, αλλάξτε τις ρυθμίσεις του προγράμ-

ματος, εάν είναι απαραίτητο.
2. Πιέστε επανειλημμένα το πλήκτρο Χρονοκαθυστέρησης μέχρι να οριστεί η

επιθυμητή ώρα λήξης.
3. Πιέστε το πλήκτρο Έναρξη/ Παύση .

Η αντίστοιχη ένδειξη ανάβει και το ρολόι μετρά.
4. Για να ακυρώσετε την Χρονοκαθυστέρηση, περιστρέψτε τον Επιλογέα για
να επανεκκινήσετε το πλυντήριο ρούχων.
Παράδειγμα:
Θέλετε να ολοκληρώσετε ένα δίωρο πρόγραμμα πλύσης 3 ώρες αργότερα από την
τρέχουσα ώρα. Για να το κάνετε αυτό, προσθέτετε την επιλογή
Χρονοκαθυστέρησης στο τρέχον Πρόγραμμα πλύσης επιλέγοντας τη ρύθμιση 3
ωρών και πιέστε Έναρξη/Παύση  στις 2:00 μ.μ. Τι θα συμβεί στη συνέχεια; Το
πλυντήριο ρούχων ξεκινά να λειτουργεί στις 3:00 μ.μ. και τελειώνει στις 5:00 μ.μ.

Όταν ανάβει σταθερά αυτό το εικονίδιο, σημαίνει ότι η λειτουργία πλύσης με 
ατμό είναι ενεργοποιημένη. Λόγω της διαφορετικής διαμόρφωσης των 
διαφόρων μοντέλων, ορισμένα μοντέλα δεν διαθέτουν αυτή τη λειτουργία. 
Ανατρέξτε στο μοντέλο που αγοράσατε. 

Για να αποφύγετε ατυχήματα λόγω παιδικής αμέλειας, η λειτουργία Παιδικού 
Κλειδώματος κλειδώνει όλα τα πλήκτρα εκτός από το πλήκτρο  
Ενεργοποίησης . 
• Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Παιδικού

Κλειδώματος, κρατήστε πατημένα ταυτόχρονα τα πλήκτρα Στέγνωμα και
Ξέβγαλμα για 3 δευτερόλεπτα.

Όταν είναι ενεργοποιημένο το Παιδικό Κλείδωμα, ανάβει η ένδειξη . 

Όταν η πόρτα δεν είναι κλειστή ή κλειδωμένη κανονικά, το εικονίδιο δεν 
είναι αναμμένο. Όταν η πόρτα είναι κλειστή ή κλειδωμένη κανονικά, το 
εικονίδιο θα παραμένει σταθερά αναμμένο. 

Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Έναρξη/ Παύση  για 3 δευτερόλεπτα. 
Αφού ξεκλειδώσει η πόρτα, μπορείτε να προσθέσετε ρούχα στο τρέχον 
πρόγραμμα πλύσης. 

Χρονοκαθυστ.
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Χρήση του πλυντηρίου 
 ■ Προγράμματα

Ανάμεικτα: Για ανάμεικτα φορτία που απαρτίζονται από βαμβακερά και
συνθετικά.
Σύντομο 15'': Για ελαφρώς λερωμένα ρούχα βάρους μικρότερου από 2,0
κιλά, τα οποία θέλετε να πλύνετε γρήγορα.
ECO 40-60: Για τον καθαρισμό κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων
που πλένονται στους 40°C ή 60°C, μαζί, στο ίδιο πρόγραμμα πλύσης.
Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης
με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό. Αυτό το πρόγραμμα
έχει οριστεί ως προεπιλογή.
Μάλλινα: Το πρόγραμμα πλύσης για μάλλινα ρούχα περιλαμβάνει απαλή
ανακίνηση και μούλιασμα για την προστασία των ινών του μαλλιού από
συρρίκνωση/παραμόρφωση. Συνιστάται η χρήση ουδέτερου
απορρυπαντικού.

Εντατικό : Για πολύ λερωμένα ρούχα. Ο χρόνος λειτουργίας είναι 
μεγαλύτερος από άλλα προγράμματα. Ο ατμός παρέχει προστασία από 
αλλεργίες και εξαλείφει τα συνήθη βακτήρια. 

Κλινοσκεπάσματα  : Αυτή η διαδικασία είναι κατάλληλη για το πλύσιμο 
πιο βαριών ρούχων όπως τζιν, κλινοσκεπάσματα κ.λπ. Ο ατμός παρέχει 
προστασία από αλλεργίες και εξαλείφει τα συνήθη βακτήρια. 

Αντιαλλεργικό : Για πλύσιμο σε υψηλή θερμοκρασία με επιπλέον 
ξεβγάλματα για την αποτελεσματική απομάκρυνση του υπολειπόμενου 
απορρυπαντικού. Ο ατμός παρέχει προστασία από αλλεργίες και εξαλείφει τα 
συνήθη βακτήρια. 
20°C: Νέες ειδικές διαδικασίες βάσει ευρωπαϊκών προτύπων, που 
χρησιμοποιούνται για το πλύσιμο ορισμένων απαλών ρούχων. Η 
θερμοκρασία που μπορεί να επιλεγεί είναι μόνο 20°C. Για ρούχα εργασίας. 
+ Πρόπλυση: Για προσθήκη μιας προκαταρκτικής διαδικασίας πλύσης πριν από
την έναρξη του κύριου προγράμματος.
Μόνο Στέγνωμα: Για στέγνωμα των ρούχων.
Φρεσκάρισμα: Για ρούχα στα οποία θέλετε να αφαιρέσετε τις οσμές και τις
ζάρες.
Ξέβγαλμα + Στέγνωμα: Για επιπλέον διαδικασία ξεβγάλματος μετά την
εφαρμογή μαλακτικού στα ρούχα.
Στύψιμο: Για επιπλέον διαδικασία στυψίματος για την αποτελεσματική
απομάκρυνση της υγρασίας από τα ρούχα.
Καθαρισμός Κάδου: Καθαρίζει τον κάδο αφαιρώντας βρωμιά και βακτήρια.
Βεβαιωθείτε ότι ο κάδος είναι άδειος. Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά για τον
καθαρισμό του κάδου.
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Χρήση του πλυντηρίου 
 ■ Πίνακας προγραμμάτων πλύσης

• Η αποτελεσματικότητα και η απόδοση του πλυσίματος καθορίζονται από την
ποιότητα του χρησιμοποιούμενου απορρυπαντικού. Χρησιμοποιήστε μόνο
απορρυπαντικό εγκεκριμένο για πλύσιμο σε πλυντήριο ρούχων.

• Εάν χρειάζεται, χρησιμοποιήστε ειδικό απορρυπαντικό, π.χ. για συνθετικά και μάλλινα
υφάσματα. Να λαμβάνετε πάντα υπόψη τις συστάσεις του κατασκευαστή του
απορρυπαντικού.
• Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα στεγνού καθαρισμού όπως τριχλωροαιθυλένιο
και παρόμοια προϊόντα. Επιλέξτε το καλύτερο ποιοτικά απορρυπαντικό.

Πρόγραμμα 
Βάρος (κιλά) 

Πλύσιμο Στέγνωμα 

Ανάμεικτα 5 2.5 

Σύντομο 15' 2 2 

ECO 40-60 10 6 

Μάλλινα 2 / 

Εντατικό 5 2.5 

Κλινοσκεπάσματα 7 3 

Αντιαλλεργικό 5 2.5 

20°C 2 2 

+ Πρόπλυση 8 / 

Μόνο Στέγνωμα / 6 
Φρεσκάρισμα / 3 
Ξέβγαλμα + 
Στέγνωμα 

10 6 

Στύψιμο 10 6 

Καθαρισμός Κάδου 0 0 

• Μην προσθέτετε απορρυπαντικό σε σκόνη εάν το πλυντήριο δεν έχει τραβήξει πλήρως το
υγρό απορρυπαντικό, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί αφρισμός και δυσκολία στο πλύσιμο
λόγω υπερβολικής ποσότητας απορρυπαντικού.
• Ο χρόνος πλύσης και η επίδραση κάθε προγράμματος μπορούν να υπολογιστούν καλά για
ρούχα ελαφρώς λερωμένα. Προσθέστε περισσότερο απορρυπαντικό, βγάλτε μερικά ρούχα ή
επιλέξτε πρόγραμμα με περισσότερο χρόνο λειτουργίας εάν τα ρούχα είναι πολύ λερωμένα.
• Ορισμένα προγράμματα διαθέτουν λειτουργία αναγνώρισης βάρους υφάσματος και εμφανίζουν
την ένδειξη "--" στην περιοχή χρόνου. 2-3 λεπτά μετά τη ζύγιση εμφανίζεται ο χρόνος.
• Αυτό το πλυντήριο διαθέτει λειτουργία έκκεντρης προστασίας για την ομοιόμορφη κατανομή
και διασπορά των ρούχων, επομένως ο πραγματικός χρόνος πλύσης μπορεί να παραταθεί,
γεγονός που είναι φυσιολογικό.
• Μην αγγίζετε το πλυντήριο κατά τη διάρκεια του προγράμματος στεγνώματος. Υπάρχει

κίνδυνος εγκαύματος! (Ισχύει για πλυντήρια με λειτουργία στεγνώματος)
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Χρήση του πλυντηρίου 
 ■ Προειδοποιήσεις για τη λειτουργία στεγνώματος

Υφάσματα ακατάλληλα για στέγνωμα
• Ύφασμα χωρίς ετικέτα στεγνώματος·
• Ύφασμα με μαλλί και κασμίρ, για πιθανότητα συρρίκνωσης·
• Λεπτό ύφασμα (όπως μετάξι), για πιθανότητα τσαλακώματος·
• Ύφασμα με πολυμερές καουτσούκ ή παρόμοια υλικά·
• Ύφασμα που έχει υποστεί επεξεργασία με εύφλεκτο διαλύτη (όπως

απορρυπαντικό και λάδι), για πιθανότητα έκρηξης·
• Τα ρούχα που είναι τόσο βρεγμένα ώστε να στάζουν, κοστίζουν σε ηλεκτρικό

ρεύμα και χρόνο και δεν στεγνώνουν καλά.

 Προειδοποιήσεις για το στέγνωμα 
• Το βάρος των ρούχων που στεγνώνουν δεν πρέπει να υπερβαίνει τη μέγιστη

ονομαστική χωρητικότητα στεγνώματος κατά τη χρήση της λειτουργίας
στεγνώματος, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί κακό αποτέλεσμα στεγνώματος.
• Κακό αποτέλεσμα στεγνώματος μπορεί να προκληθεί λόγω

ανομοιόμορφης εισόδου νερού και χαμηλής πίεσης νερού·
• Χωρίστε τα ρούχα που στεγνώνουν σε παρτίδες σε περίπτωση που το

βάρος τους υπερβαίνει τη μέγιστη ονομαστική χωρητικότητα στεγνώματος·
• Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα. Μην

αναμειγνύετε ρούχα με διαφορετικά υφάσματα·
• Στεγνώστε ρούχα κατασκευασμένα από ειδικά υλικά (όπως

βαμβάκι/ ύφασμα/ μπουφάν από πούπουλα/ εσώρουχα κ.λπ.) αφού
πρώτα επιλέξετε το αντίστοιχο κατάλληλο πρόγραμμα πλύσης·
• Επιλέξτε ανάλογα με τη μέγιστη κατάλληλη ταχύτητα στυψίματος των

ρούχων, για να βελτιώσετε την απόδοση στεγνώματος και να μειώσετε τον
χρόνο στεγνώματος·
• Το πρόγραμμα αυτόματης αφαίρεσης υγρασίας θα συνεχιστεί όταν

ξεκινήσει το πρόγραμμα στεγνώματος. Ο χρόνος ποικίλλει ανάλογα με την
κατανομή των ρούχων. Η σωστή προσθήκη και αφαίρεση ρούχων μπορεί
να βελτιώσει την απόδοση στεγνώματος·
• Ο χρόνος στεγνώματος που απομένει εμφανίζεται κατά προσέγγιση και

μπορεί να μειωθεί ή να παραταθεί ανάλογα με τα ρούχα διαφορετικών
υλικών ή βαθμών στεγνώματος·
• Τα ρούχα μπορεί να συρρικνωθούν ή να παραμορφωθούν μετά το

στέγνωμα, ανάλογα με τα διάφορα υλικά και συστατικά των ρούχων ·
• Μην αγγίζετε ή ανοίγετε την πόρτα κατά το στέγνωμα. Υπάρχει κίνδυνος

εγκαύματος.
• Ανοίξτε την πόρτα μετά το στέγνωμα και βγάλτε τα ρούχα (ειδικά τα ρούχα

με μεταλλικά φερμουάρ) αφού πρώτα κρυώσουν λίγο, για να αποφύγετε
εγκαύματα·
• Ο χρόνος στεγνώματος αναφέρεται στον επιλεγμένο χρόνο ή στον χρόνο

αυτόματης ειδοποίησης από το πρόγραμμα του πλυντηρίου.
• Το πλυντήριο στεγνώνει ρούχα με βάση την αρχή της συμπύκνωσης. Πρέπει

να εισέρχεται και να εξέρχεται νερό επανειλημμένα ώστε να βελτιώνεται η
απόδοση στεγνώματος. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν είναι βλάβη του
πλυντηρίου!
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Χρήση του πλυντηρίου 
 Κατά προσέγγιση αναφορά βάρους υφάσματος (στεγνού) 

Οδηγός στεγνώματος συνήθων υφασμάτων 

Συνιστώμενο πρόγραμμα στεγνώματος για συνήθη υφάσματα 

Τύπος 
υφάσματος 

Συνιστώμενο 
πρόγραμμα 

πλύσης 

Συνιστώμενο 
πρόγραμμα 

στεγνώματος 

Συνιστώμενη 
ποσότητα 

στεγνώματος 

Συμβουλές 

Πουλόβερ Μάλλινα Το ύφασμα είναι εύθρυπτο σε 
υψηλή θερμοκρασία, μην το 
στεγνώνετε. 

Κλινοσκε- 
πάσματα 

Εντατικό Ισχυρό ≤ 3 τμχ. Το ύφασμα συστρέφεται εύκολα, 
γεγονός που μπορεί να το κάνει 
εντελώς στεγνό. 

Πουκάμισα Σύντομο 15'' Ελαφρύ ≤ 8 τμχ. Η λειτουργία ελαφρού 
στεγνώματος διατηρεί το ύφασμα 
απαλό και λείο, για να μπορεί 
εύκολα να σιδερωθεί  

Ισοθερμικά 
εσώρουχα Εντατικό Ισχυρό ≤ 5 τμχ. Το ύφασμα είναι χοντρό, το 

δυνατό στέγνωμα μπορεί να το 
κάνει εντελώς στεγνό. 

Εσώρουχα, 
Πιτζάμες Εντατικό Κανονικό ≤ 8 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 

καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

Εξωτερικά ρούχα 
(άνοιξη και 

φθινόπωρο) 
Ανάμεικτα Κανονικό ≤ 8 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 

καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

Εξωτερικά ρούχα 
(χειμώνας) Ανάμεικτα Ισχυρό ≤ 5 τμχ. Το ύφασμα είναι χοντρό, το 

δυνατό στέγνωμα μπορεί να το 
κάνει εντελώς στεγνό. 

Παιδικά Αντιαλλεργικό Κανονικό 4 ~10 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 
καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

Πετσέτες, 
Πετσέτες 
μπάνιου 

Εντατικό Κανονικό 4 ~8 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 
καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

Τζιν Ανάμεικτα Κανονικό 4~10 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 
καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

T shirt Σύντομο 15'' Κανονικό 4~15 τμχ. Το αποτέλεσμα στεγνώματος είναι 
καλύτερο με μικρότερη από την 
αναφερόμενη ποσότητα. 

Εσώρουχα (Βαμβακερά, 
περίπου 50γρ) 

Κάλτσες (Διάφορες, 
περίπου 50γρ.) 

Πάνες (περίπου 100γρ.) 

Πετσέτες, (Βαμβακερές, 
περίπου 70γρ.) 

T shirt (Βαμβακερά, 
περίπου 150γρ.) 

Μακρυμάνικα εσώρουχα 
(Βαμβακερά, περίπου 150γρ.) 

Πουκάμισα (Βαμβακερά, 
περίπου 200γρ.) 

Ρούχα εργασίας 
(Περίπου 600γρ.) 
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Συντήρηση 
■ Καθαρισμός της αντλίας

Ξεβιδώστε το φίλτρο και 
προσέξτε ώστε να βγει  το 
υπολειπόμενο νερό. 
Αφαιρέστε τυχόν ξένα 
σώματα από το φίλτρο της 
αντλίας αποστράγγισης. 

Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου 
με εργαλεία όπως κέρματα 
ακολουθώντας την κατεύθυνση 
του διπλανού βέλους. 

Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο. 

■ Καθαρισμός του φίλτρου της υποδοχής εισόδου νερού
Το φίλτρο της υποδοχής εισόδου νερού θα πρέπει να καθαρίζεται εάν δεν 
έρχεται καθόλου ή δεν έρχεται αρκετό νερό όταν ανοίγετε τη βρύση. 

1. Μειώστε την πίεση του νερού:
a. Κλείστε τη βρύση.
b. Επιλέξτε οποιοδήποτε πρόγραμμα εκτός από το "Στύψιμο".
c. Πιέστε το πλήκτρο "Έναρξη/Παύση►II" και αφήστε το πρόγραμμα να

λειτουργήσει για περίπου 40 δευτερόλεπτα. 
d. Βγάλτε το φις από την πρίζα.

2. Αφαιρέστε τον σωλήνα εισόδου νερού από τη βρύση.
3. Χρησιμοποιήστε νερό για να ξεπλύνετε το φίλτρο.
4. Επανασυνδέστε τον σωλήνα εισόδου νερού.
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Συντήρηση 
■ Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικού

Η σχεδίαση του συρταριού απορρυπαντικού διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο
της συσκευής. Ακολουθήστε τα βήματα και τις μεθόδους που φαίνονται στο
παρακάτω σχήμα για να καθαρίσετε το συρτάρι απορρυπαντικού:

Σύνηθες συρτάρι απορρυπαντικού 
■ Εάν υπάρχουν υπολείμματα απορρυπαντικού ή μαλακτικού στη θήκη:
♦ Όπως φαίνεται στο σχήμα a, τραβήξτε το συρτάρι και πιέστε προς τα
κάτω το εξάρτημα περιορισμού. Τραβήξτε έξω ολόκληρο το συρτάρι.
♦ Όπως φαίνεται στο σχήμα b, ανοίξτε το συρτάρι (σηκώστε το σιγά -
σιγά) και αφαιρέστε την πλάκα του σιφωνιού (ανασηκώστε την).
♦ Χρησιμοποιήστε νερό βρύσης ή βούρτσα για να πλύνετε το συρτάρι

απορρυπαντικού και τον σωλήνα του σιφωνιού.
♦ Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του συρταριού και τον σωλήνα του

σιφωνιού και σπρώξτε το συρτάρι προς τα μέσα.
■ Λίγη ποσότητα απορρυπαντικού θα τρέξει στο δοχείο νερού κατά την
αφαίρεση του συρταριού. Αυτό είναι φυσιολογικό.
Προσπαθήστε να μην ανοίγετε ή κλείνετε επανειλημμένα το συρτάρι
λόγω πιθανής απώλειας απορρυπαντικού.

■ Δώστε προσοχή στο απορρυπαντικό που μπορεί να χυθεί κατά τη ρύθμιση
(όπως π.χ. όταν δίνετε κλίση ή μετακινείτε το συρτάρι κ.λπ.). Τραβήξτε έξω το
συρτάρι πριν από τη ρύθμιση.
■ Συνέχιση λειτουργίας μετά από πάγωμα
Το πλυντήριο ρούχων μπορεί να παγώσει όταν η θερμοκρασία πέσει 
κάτω από τους 0°C. 
1. Απενεργοποιήστε το πλυντήριο ρούχων και αποσυνδέστε το καλώδιο

ρεύματος.
2. Ρίξτε ζεστό νερό πάνω από τη βρύση για να χαλαρώσετε τον εύκαμπτο
σωλήνα νερού.
3. Αποσυνδέστε τον σωλήνα νερού και μουλιάστε τον σε ζεστό νερό.
4. Ρίξτε ζεστό νερό στον κάδο και αφήστε το για περίπου 10 λεπτά.
5. Επανασυνδέστε τον σωλήνα νερού στη βρύση.

1. Όταν επαναχρησιμοποιήσετε το πλυντήριο ρούχων, βεβαιωθείτε ότι η
θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πάνω από 0°C.
2. Εάν το πλυντήριο ρούχων σας βρίσκεται σε δωμάτιο όπου μπορεί να
παγώσει εύκολα, αδειάστε καλά το υπολειπόμενο νερό από τον σωλήνα
αποστράγγισης και από τον σωλήνα εισόδου νερού.
3. Αν το πλυντήριό σας έχει παγώσει, επικοινωνήστε με τεχνικό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 

 
 

Διαρροή νερού 

Υπάρχει υπόλειμμα νερού 
στον κάδο 

Αφύσικος ήχος και ισχυρές 
δονήσεις 

Ελέγξτε αν έχουν αφαιρεθεί τα μπουλόνια 
μεταφοράς. Ελέγξτε αν τα πόδια είναι ρυθμισμένα 
έτσι ώστε το πλυντήριο να είναι σε οριζόντια θέση. 
Ελέγξτε αν τα πόδια είναι τοποθετημένα σε 
συμπαγές και επίπεδο δάπεδο. 
Ελέγξτε αν υπάρχουν κλειδιά ή μεταλλικά 
αντικείμενα στο εσωτερικό του κάδου. 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων  

Σημείωση: 
Ανατρέξτε στο μοντέλο που αγοράσατε για να διαπιστώσετε τις τρέχουσες 
ενδείξεις σφάλματος. Τα διάφορα μοντέλα έχουν και διαφορετικές 
ενδείξεις σφάλματος. 

ΟΘΟΝΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΛΥΣΕΙΣ 

Το πλυντήριο αργεί να γεμίσει με νερό 

Το πλυντήριο αργεί να αδειάσει από νερό 

Πρόβλημα ασφάλισης της πόρτας 

Υπερχείλιση νερού 

Πρόβλημα με το μοτέρ του πλυντηρίου 

Πρόβλημα με το εξάρτημα θέρμανσης 

Πρόβλημα αισθητήρα θερμοκρασίας 

Πρόβλημα ασυμβατότητας 

λογισμικού/υλικού και συχνότητας 

λειτουργίας inverter 

Σφάλμα επικοινωνίας 

Σφάλματα Inverter 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Ελέγξτε αν είναι ανοιχτή η βρύση. 
Ελέγξτε μήπως είναι χαμηλή η 
πίεση του νερού. Ελέγξτε μήπως 
είναι φραγμένος ο σωλήνας 
εισόδου νερού. 

Ελέγξτε μήπως είναι φραγμένη η 
αντλία αποστράγγισης. Αν είναι 
απαραίτητο, επικοινωνήστε με 
τεχνικό. 

Το πλυντήριο ρυθμίζει αυτόματα το 
επίπεδο νερού για το ανάλογο 
πρόγραμμα. Αν είναι απαραίτητο, 
επικοινωνήστε με τεχνικό. 

Κλείστε καλά την πόρτα. Ελέγξτε μήπως 
υπάρχουν πιασμένα ρούχα μεταξύ της 
πόρτας και του λάστιχου 
στεγανοποίησης. Αν είναι απαραίτητο, 
επικοινωνήστε με τεχνικό. 
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Παράρτημα 
■ Ετικέτες φροντίδας υφασμάτων

■ Προειδοποιήσεις σχετικά με το ρεύμα

Για να αποφύγετε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και άλλα ατυχήματα, να έχετε 
υπόψη σας τα ακόλουθα: 
-Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο η τάση που αναγράφεται στην ετικέτα
ηλεκτρικών δεδομένων. Εάν δεν γνωρίζετε την παρεχόμενη τάση στην οικιακή
σας εγκατάσταση, επικοινωνήστε με την τοπική εταιρεία ηλεκτρισμού.
-Καθώς η μέγιστη ένταση ρεύματος που διαρρέει τη μονάδα είναι 10A ενόσω
χρησιμοποιείτε τη λειτουργία θέρμανσης νερού, βεβαιωθείτε ότι το σύστημα
τροφοδοσίας ρεύματος (ένταση, τάση και καλώδιο) του σπιτού σας μπορεί να
καλύψει τις συνήθεις απαιτήσεις φορτίων των συνδεδεμένων ηλεκτρικών
συσκευών.
-Προστατέψτε το καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο ρεύματος πρέπει να είναι καλά
στερεωμένο, ώστε να μην σκοντάψουν άτομα ή μπλεχτεί σε άλλα αντικείμενα και
προκληθεί ζημιά. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στο σημείο σύνδεσης του
φις ρεύματος.
-Μην υπερφορτώνετε την πρίζα ή τεντώνετε το καλώδιο ρεύματος.
Η υπερφόρτωση του καλωδίου μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή
ηλεκτροπληξία. Μην τραβάτε το φις ρεύματος με βρεγμένα χέρια.
-Για την ασφάλειά σας, το φις ρεύματος πρέπει να συνδεθεί σε γειωμένη
πρίζα. Ελέγξτε προσεκτικά και βεβαιωθείτε ότι η πρίζα σας είναι σωστά και
αξιόπιστα γειωμένη.

Το αντικείμενο μπορεί να πλυθεί 
στους 90oC  

Ανθεκτικό υλικό 
 
Ευαίσθητο ύφασμα 

Το αντικείμενο μπορεί να πλυθεί 
στους 60oC  
Το αντικείμενο μπορεί να πλυθεί 
στους 40oC  
Το αντικείμενο μπορεί να πλυθεί 
στους 30oC  

Το αντικείμενο μπορεί να πλυθεί 
στο χέρι  
Μόνο στεγνό καθάρισμα 

Μπορείτε να λευκανθεί σε κρύο 
νερό 

Μη χρησιμοποιείτε λευκαντικό 

Μπορεί να σιδερωθεί έως τους 
200oC  

Μπορεί να σιδερωθεί έως τους 
150oC  

Μπορεί να σιδερωθεί έως τους 
100oC  
Ακατάλληλο για σιδέρωμα 

Κατάλληλο για στεγνό καθάρισμα 
χρησιμοποιώντας οποιοδήποτε διαλύτη 
Κατάλληλο για στεγνό καθάρισμα 
χρησιμοποιώντας υπερχλωρίδιο, υγρό 
αναπτήρα, καθαρό οινόπνευμα ή R113  
Κατάλληλο για στεγνό καθάρισμα 
χρησιμοποιώντας καύσιμο αεροσκαφών, 
καθαρό οινόπνευμα ή R113 μόνο 
Ακατάλληλο για στεγνό καθάρισμα 

Στεγνώστε το ενώ είναι επίπεδο 

Μπορείτε να το κρεμάσετε για στέγνωμα 

Στεγνώστε σε κρεμάστρα  

Στέγνωμα σε στεγνωτήριο, κανονική 
θέρμανση  

Στέγνωμα σε στεγνωτήριο, μειωμένη 
θέρμανση  

Ακατάλληλο για στέγνωμα με 
στεγνωτήριο 
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Παράρτημα 
■ Προστασία του περιβάλλοντος
• Το πλυντήριο είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. Εάν

αποφασίσετε να απορρίψετε αυτό το πλυντήριο, θα πρέπει να τηρήσετε
τους τοπικούς κανονισμούς διαχείρισης απορριμμάτων. Κόψτε το καλώδιο
ρεύματος, έτσι ώστε το πλυντήριο να μην μπορεί πλέον να συνδεθεί σε
πρίζα. Αφαιρέστε την πόρτα, ώστε να μην παγιδευτούν μικρά ζώα ή παιδιά
στο εσωτερικό του πλυντηρίου.

• Μην υπερβαίνετε τις ποσότητες απορρυπαντικού που συνιστώνται στις
οδηγίες του κατασκευαστή του απορρυπαντικού.

• Χρησιμοποιήστε προϊόντα αφαίρεσης λεκέδων και λευκαντικά πριν από το
πρόγραμμα πλύσης και μόνο όταν είναι απολύτως απαραίτητο.

• Εξοικονομήστε νερό και ηλεκτρικό ρεύμα χρησιμοποιώντας τη μέγιστη
επιτρεπόμενη ποσότητα για το επιλεγμένο πρόγραμμα πλύσης.

■ Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος
 Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ. 
Για να αποτρέψετε πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη 
υγεία από την ανεξέλεγκτη απόρριψη, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για 
να προωθήσετε τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. 
Για να επιστρέψετε την συσκευή σας σε περίπτωση που δεν την 
θέλετε πλέον, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και 
συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε 
το προϊόν. Εκείνοι μπορούν να παραδώσουν αυτό το προϊόν για 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 

1. Η αξιολόγηση ενεργειακής απόδοσης πραγματοποιήθηκε βάσει της διαδικασίας
"ECO 40-60".

2. Σαρώστε τον κώδικα QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενεργειακής απόδοσης
για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν.

3. Αν το πλυντήριο ρούχων εμφανίζει κωδικούς σφάλματος, φροντίστε να
επικοινωνήσετε με την ομάδα εξυπηρέτησης πελατών για επισκευή. Δεν
φέρουμε καμία ευθύνη για οποιοδήποτε πρόβλημα που μπορεί να προκληθεί
από μη εξουσιοδοτημένη επισκευή.
4. Σε περίπτωση που χρειαστεί να παραγγείλετε αξεσουάρ, μπορούμε να τα
απόστείλουμε εντός 15 εργάσιμων ημερών σε συνέχεια του αιτήματός σας.
5. Η οθόνη θα εμφανίζει την ένδειξη "END" (ΤΕΛΟΣ) για 1 λεπτό μετά το τέλος του

προγράμματος.
6. Με γνώμονα τη βελτίωση της απόδοσης του πλυντηρίου ρούχων, η εμφάνιση
και οι προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.
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K-WDAE106GR Μονάδα 
μέτρησης 

ECO 40-60 
20℃ Μάλλινα Γρήγορο 

15΄΄ 

 
Εντατικό 

100%  
φορτίο 

50% 
φορτίο 

25% 
φορτίο 

Ονομαστική χωρητικότητα κιλά 10.0 5.0 2.5 5.0 2.5 2.5 10.0 

διάρκεια ω:λλ 3:59 3:00 3:00 0:50 0:44 0:15 2:08 

ενέργεια kWh/κύκλο 0.790 0.542 0.300 0.210 0.120 0.050 0.800 

νερό Λ/κύκλο 65.0 50.0 42.0 44.0 58.0 36.0 50.0 

Μέγιστη θερμοκρασία ℃ 32 29 24 20 20 17 50 

Απομένουσα Περιεκτικότητα σε 
Υγρασία (RMC) 

% 53.90 53.90 53.90 83.0 78.0 90.0 75.0 

Ταχύτητα στυψίματος σ.α.λ. 1200 1200 1200 400 400 800 800 

Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
 

Αναγνωριστικό μοντέλου:  K-WDAE106GR 

Γενικές Παράμετροι Προϊόντος: 

Παράμετρος Τιμή Παράμετρος Τιμή 

 Ονομαστική χωρητικότητα 
(kg) 

Ονομαστική 
χωρητικότητα 6.0 

Διαστάσεις (σε εκατοστά) 

Ύψος 85 

Πλάτος 60 
Ονομαστική 
χωρητικότητα 

πλύσης 10.0 Βάθος 63 

 Δείκτης ενεργειακής    
 απόδοσης 

EElw 51.4 Δείκτης ενεργειακής 
απόδοσης 

EElw A 
EElWD 81.8 EElWD E 

Δείκτης απόδοσης πλύσης 
IW 1.031 Απόδοση ξεβγάλματος 

(γρ./κιλό υφάσματος) 
IR 5.0 

5.0 
 

JW 1.031 JR 
Κατανάλωση ενέργειας σε 
kWh ανά κύκλο πλύσης, με 
βάση το πρόγραμμα ECO 
40-60 με πλήρες και μερικό
φορτίο. Η πραγματική
κατανάλωση ενέργειας θα
εξαρτηθεί από τον τρόπο
χρήσης της συσκευής.

0,508 

Κατανάλωση ενέργειας σε 
kWh ανά κύκλο, για κύκλο 
πλύσης και στεγνώματος 
του πλυντηρίου- στε-
γνωτηρίου ρούχων με 
πλήρες και μισό φορτίο. Η 
πραγματική κατανάλωση 
ενέργειας θα εξαρτηθεί από 
τον τρόπο χρήσης της 
συσκευής. 

 
 

3,757 

Κατανάλωση νερού σε λίτρα 
ανά κύκλο πλύσης, με βάση 
το πρόγραμμα ECO 40-60 
με πλήρες και μερικό φορτίο. 
Η πραγματική κατανάλωση 
νερού θα εξαρτηθεί από τον 
τρόπο χρήσης της συσκευής 
και τη σκληρότητα του 
νερού. 

 
 

 
51 

Κατανάλωση νερού σε 
λίτρα ανά κύκλο, για κύκλο 
πλύσης και στεγνώματος 
του πλυντηρίου-
στεγνωτηρίου ρούχων με 
πλήρες και μισό φορτίο. Η 
πραγματική κατανάλωση 
ενέργειας θα εξαρτηθεί από 
τον τρόπο χρήσης της 
συσκευής. 

 

89 

Μέγιστη θερμοκρασία εντός 
του επεξεργασμένου 
υφάσματος (°C) για τον κύκλο 
πλύσης του οικιακού 
πλυντηρίου-στεγνωτηρίου, 
χρησιμοποιώντας το 
πρόγραμμα ECO40-60. 

Ονομαστική 
χωρητικότητα

32 
Μέγιστη θερμοκρασία εντός 
του επεξεργασμένου 
υφάσματος (°C) για τον κύκλο 
πλύσης του οικιακού 
πλυντηρίου-στεγνωτηρίου 
ρούχων, χρησιμοποιώντας τον 
κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος. 

Ονομαστική 
χωρητικότητα 28 

½ φορτ. 29 
½ φορτ. 25 ¼ φορτ. 24 
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
 

Ταχύτητα στυψίματος 
(σ.α.λ.) 

Ονομαστική 
χωρητικότητα 1200 

Σταθμισμένη 
απομένουσα 
περιεκτικότητα σε 
υγρασία (%) 

53,9 ½ φορτ. 1200 

¼ φορτ. 1200 

Διάρκεια προγράμματος 
ECO40-60 (ω:λεπ.) 

Ονομαστική 
χωρητικότητα 3:59 

Κατηγορία απόδοσης 
στυψίματος-στεγνώματος B ½ φορτ. 3:00 

¼ φορτ. 3:00 

Εκπομπές ακουστικού 
θορύβου κατά τη φάση 
στυψίματος για τον 
κύκλο πλύσης ECO40-
60 στην ονομαστική 
χωρητικότητα πλύσης 
(dB(A) re 1 pW) 

76 

Διάρκεια κύκλου 
πλυσίματος και 
στεγνώματος 
(ω:λεπ.) 

Ονομαστική 
χωρητικότητα 9:50 

½ φορτ. 6:00 

Τύπος ελεύθερο 

Κατηγορία εκπομπών 
ακουστικού θορύβου 
κατά τη φάση 
στυψίματος για τον κύκλο 
πλύσης ECO40-60 στην 
ονομαστική 
χωρητικότητα πλύσης 

B 

Κατανάλωση σε 
απενεργοποίηση (W) 
(εάν ισχύει) 

0,50 Κατανάλωση σε 
αναμονή (W) (εάν 
ισχύει) 

– 

Κατανάλωση κατά τη 
λειτουργία καθυστε-
ρημένης έναρξης (W) 
(εάν ισχύει) 

4,00 Κατανάλωση σε 
δικτύωση (W) (εάν 
ισχύει) 

– 

Ελάχιστη διάρκεια εγγύησης που προσφέρει ο προμηθευτής: 2 έτη 

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για να απελευθερώνει 
ιόντα αργύρου κατά τη διάρκεια του κύκλου πλύσης 
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
 

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΣ ΜΟΝΑΔΑ ΔΗΛΩΜΕΝΗ 
ΤΙΜΗ 

Ονομαστική χωρητικότητα για τον κύκλο πλύσης, σε 
διαστήματα των 0,5 κιλών (c) 

κιλό 10,0 

Ονομαστική χωρητικότητα για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος, σε διαστήματα των 0,5 κιλών (d) κιλό 6,0 

Κατανάλωση ενέργειας για το πρόγραμμα Eco 40-60 στην 
ονομαστική χωρητικότητα (Ew,full) 

kWh/ κύκλο 0,790 

Κατανάλωση ενέργειας για το πρόγραμμα Eco 40-60 στο 
μισό της ονομαστικής χωρητικότητας (Ew,½) 

kWh/ κύκλο 0,542 

Κατανάλωση ενέργειας για το πρόγραμμα Eco 40-60 στο ένα 
τέταρτο της ονομαστικής χωρητικότητας (EW1/4) 

kWh/ κύκλο 0,300 

Σταθμισμένη κατανάλωση ενέργειας για το πρόγραμμα Eco 
40-60 (Ew)

kWh/ κύκλο 0,508 

Συνήθης κατανάλωση ενέργειας για το πρόγραμμα Eco 40-
60 (SCEw) 

kWh/ κύκλο 0,988 

Δείκτης Ενεργειακής Απόδοσης για τον κύκλο πλύσης (EElw) –  51,4 
Κατανάλωση ενέργειας για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος στην ονομαστική χωρητικότητα (EWD,full) kWh/ κύκλο 4,521 

Κατανάλωση ενέργειας για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος στη μισή χωρητικότητα (EWD,½) 

kWh/ κύκλο 2,610 
Σταθμισμένη κατανάλωση ενέργειας για τον κύκλο πλύσης 
και στεγνώματος (EWD) kWh/ κύκλο 3,757 

Συνήθης κατανάλωση ενέργειας για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος (SCEWD) kWh/ κύκλο 4,593 

Δείκτης Ενεργειακής Απόδοσης για τον κύκλο πλύσης  και 
στεγνώματος(EElWD) – 81,8 

Κατανάλωση νερού για το πρόγραμμα Eco 40-60 στην 
ονομαστική χωρητικότητα για τον κύκλο πλύσης (Ww,full) 

Λίτ./κύκλο 65,0 

Κατανάλωση νερού για το πρόγραμμα Eco 40-60 στο μισό 
της ονομαστικής χωρητικότητας για τον κύκλο πλύσης (Ww,½) 

Λίτ./κύκλο 50,0 

Κατανάλωση νερού για το πρόγραμμα Eco 40-60 στο ένα 
τέταρτο της ονομαστικής χωρητικότητας για τον κύκλο 
πλύσης (WW1/4) 

Λίτ./κύκλο 42,0 

Σταθμισμένη κατανάλωση νερού για τον κύκλο πλύσης (Ww) Λίτ./κύκλο 51 
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
 Σταθμισμένη κατανάλωση νερού για τον κύκλο πλύσης και 

στεγνώματος στην ονομαστική χωρητικότητα (WWD,full) Λίτ./κύκλο 104,0 

Κατανάλωση νερού για τον κύκλο πλύσης και στεγνώματος 
στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας (WWD,½) 

Λίτ./κύκλο 66,0 

Σταθμισμένη κατανάλωση νερού για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος (WWD) Λίτ./κύκλο 89 

Δείκτης αποδοτικότητας πλύσης του προγράμματος ECO40-
60 στην ονομαστική χωρητικότητα πλύσης (lw) 

– 
1,031 

Δείκτης αποδοτικότητας πλύσης του προγράμματος ECO40-
60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (lw) – 1,031 

Δείκτης αποδοτικότητας πλύσης του προγράμματος ECO40-60 
στο ένα τέταρτο της ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (lw) – 1,031 

Δείκτης αποδοτικότητας πλύσης του προγράμματος πλύσης 
και στεγνώματος στην ονομαστική χωρητικότητα (Jw) 

– 
1,031 

Δείκτης αποδοτικότητας πλύσης του προγράμματος πλύσης 
και στεγνώματος στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 
(Jw) 

– 1,031 

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος για το πρόγραμμα Eco 40-
60 στην ονομαστική χωρητικότητα (IR) 

γρ./κιλό 5,0 

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος για το πρόγραμμα Eco 
40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας (IR)

γρ./κιλό 5,0 

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος για το πρόγραμμα Eco 40-
60 στο ένα τέταρτο της ονομαστικής χωρητικότητας (IR) 

γρ./κιλό 5,0 
Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος στην ονομαστική χωρητικότητα (JR) γρ./κιλό 5,0 
Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος για τον κύκλο πλύσης και 
στεγνώματος στη μισή χωρητικότητα (JR) γρ./κιλό 5,0 
Διάρκεια για το πρόγραμμα ECO40-60 στην ονομαστική 
χωρητικότητα πλύσης (tw) ώρες:λεπτά 3:59 

Διάρκεια για το πρόγραμμα ECO40-60 στο μισό της 
ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (tw) ώρες:λεπτά 3:00 

Διάρκεια για το πρόγραμμα ECO40-60 στο ένα τέταρτο της 
ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (1w) ώρες:λεπτά 3:00 
Διάρκεια κύκλου για τον κύκλο πλύσης και στεγνώματος 
στην ονομαστική χωρητικότητα (tWD) ώρες:λεπτά 9:50 

Διάρκεια κύκλου για τον κύκλο πλύσης και στεγνώματος στη 
μισή χωρητικότητα (tWD) ώρες:λεπτά 6:00 
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Δελτίο πληροφοριών προϊόντος 
 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά μέσα στο 
φορτίο κατά τη διάρκεια του προγράμματος Eco 40-60 στην 
ονομαστική χωρητικότητα (Τ) 

oC 32 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά μέσα στο 
φορτίο κατά τη διάρκεια του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό 
της ονομαστικής χωρητικότητας (Τ) 

oC 29 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά μέσα στο 
φορτίο κατά τη διάρκεια του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό 
της ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (T) 

oC 24 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά μέσα στο 
φορτίο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης και 
στεγνώματος στην ονομαστική χωρητικότητα (Τ) 

oC 28 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά μέσα στο 
φορτίο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης και 
στεγνώματος στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας (T) 

oC 25 

Ταχύτητας στυψίματος στη φάση στυψίματος για το πρόγραμμα 
ECO40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα πλύσης (S) σ.α.λ. 1200 

Ταχύτητας στυψίματος στη φάση στυψίματος για το πρόγραμμα 
ECO40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας πλύσης (S) σ.α.λ. 1200 

Ταχύτητας στυψίματος στη φάση στυψίματος για το πρόγραμμα 
ECO40-60 στο ένα τέταρτο της ονομαστικής χωρητικότητας 
πλύσης (S) 

σ.α.λ. 1200 

Σταθμισμένη υπολειπόμενη περιεκτικότητα σε υγρασία μετά την 
πλύση (D) 

% 53,9 

Τελική περιεκτικότητα σε υγρασία μετά το στέγνωμα % 0,0 

Επίπεδο θορύβου κατά τη διάρκεια του προγράμματος Eco 40-60 
(φάση στυψίματος) dB(A) re 1 pW 76 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση απενεργοποίησης» (εάν ισχύει) 
(P0) 

w 0,50 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση αναμονής» (εάν ισχύει) (Psml) w – 

Περιλαμβάνει η «κατάσταση αναμονής» την εμφάνιση πληροφοριών; – 
– 

Κατανάλωση ισχύος σε «λειτουργία αναμονής», σε δικτύωση (εάν 
ισχύει)  w 

– 

Κατανάλωση ισχύος σε λειτουργία «καθυστέρηση έναρξης» (Pds) 
(εάν ισχύει) 

w 4,00 
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ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή Kendrix 
Πλυντήριο- Στεγνωτήριο K-WDAE106GR συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών 
Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας 2014/30/ΕΕ, Χαμηλής Τάσης 2014/35/ΕΕ, και Οικολογικού 
Σχεδιασμού 2009/125/EE (Ecodesign) και φέρει τη σήμανση 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της εταιρείας 
στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του 
ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με 
τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση.  

Αποκομιδή προϊόντων 

 Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους 
εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα 
σκουπίδια με τα άλλα οικιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε 
κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες 
πληροφορίες επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν 
από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες 
υπηρεσίες του δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 
Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 

Γενικοί Όροι Εγγύησης 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που την 
συνοδεύουν. 
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας 
σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη
απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται επίσης στην
νόμιμη απόδειξη αγοράς.

2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης
απόδειξης αγοράς.

3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό καθώς
και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο
κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες,

http://www.plaisio.gr/


λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν 
σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής. 

4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της
επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής
υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη.

5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη
επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από
την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.

6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο
αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατάστασης
οποιουδήποτε προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές
συνθήκες.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: 
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, αμέλεια

ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης.
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης

τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ)
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική

από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη
και σε μεταβολές της τάσης.

4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγωγής
(μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών ορίων
λειτουργίας της συσκευής κλπ)

5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας,
όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων.

6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν ή από
σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων
εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία
ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό
τρίτων.

7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην
ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής.



Kendrix Washing Machine - 
Dryer K-WDAE106GR 

User Manual 

■ Before using your washing machine,please read
this manual carefully and keep it for future
reference.

■ You may view this manual at our website
www.plaisio.gr.

■ The drawings in this manual are for instruction
only,it may be vary from the model you buy.
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Products Specification 

Parameter Inverter Motor Series 

Washing Capacity 10.0kg 

Drying Capacity 6.0kg 

Model K-WDAE106GR 

Voltage 220-240V~ / 50/60Hz

Rated Power 1900W 

Drying Power 1350W 

Water Pressure 0.05-0.8MPa 

Outer Dimension 
(W*D*H)mm 595*628*850 

Net(KG) 71 

 NOTE: 
1. All the pictures in the manual are used for schematic only.It may be different
from the machine you buy.
2. The actual function and the data in kind prevail.
■ Circuit Diagram
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Safety precaution 

•If the power cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,
service agent or similarly qualified persons in order to avoid the hazard.
•The new hose-sets supplied with the washer are to be used and that old
hose-sets should not be reused.
•This appliance is not intended for use by persons(including children)with
reduced physical,sensory or mental capabilities,or lack of experience
and knowledge,unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.(This warning is not for EUROPEAN market)
•This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.Children shall not play with the appliance.Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.(This warning is for EUROPEAN market)
•Carpet does not obstruct the opening for washing machine with
ventillation openings in the base.
•Children of less than 3 years should be keep away unless continuously
supervised.
•This appliance is inteded to be used in household and similar applications
such as:
-staff kitchen areas in shops,offices and other working environments;
-farm houses
-by clients in hotels,motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments;
-areas for communal use in blocks of flats or launderettes.
•Take care that power voltage and frequency shall be identical to those of
washing machine.
•To ensure your safety,power cord plug must be inserted into an earthed
socket.Check carefully and make sure that your socket is proper and
earthed reliably.
•Do not use any socket with rated current less than that of washing
machine.
•Do not operate your washer when parts are missed or broken.
•Never pull out power plug with wet hands.

WARNING 
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Safety precaution 
•Replace immediately worn power cord,loose plugs/power sockets.
•Unplug your washer before cleaning or making any repair.
Please check whether the water inside the drum has been drained before
opening the door.Please do not open the door if there is any water visible.
•Glass door may be very hot duing the operation.Keep kids and pets far
away from the washer during the operation.
•Make sure that the water and electrical device must be connected by a
qualified technician in accordance with the manufacturer's instruction
and local safety regulations.
•Before operating this machine,all packages and transit bolts must be
removed.Otherwise,the washing machine may be seriously damaged
while washing the clothes.
•Flammable and explosive or toxic sovents are forbidden.Gasoline and
alcohol etc.Shall not be used as detergents.Please only select the
detergents suitable for machine washing.
•Be careful of scald while the washer drainning hot washing water.
•Never unplug your washer by pulling on the supply cord.Always grasp
the plug firmly and pull straight out from the outlet.
•If your old appliance is not being used anymore,we recommend that you
remove the door and cut off the supply cord.
•Packing materials may be dangerous to the kids.Please keep all packing
materials(plastic bags,foams etc)far away from the kids.
•Do not climb up and sit on top cover of the machine.
•Pets and kids may climb into the machine.Check the machine before
every operation.
•Do not lean against the door of the washer.
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Important Hints 
•The household washing machine isn't intended to be built-in.
•This washing machine is for indoor using only.
•Make sure that all pockets are empty.Sharp and rigid items such as
coin,brooch,nail,screw or stone etc.May cause serious damages to the
washer.
•Please remember to disconnect water and power supply immediately
after the clothes are washed.
•The washing machine shall not be installed in bath room or very wet
rooms as well as in the rooms with explosive or caustic gases.
•Before washing the clothes at first time,the washing machine shall be
operaed in one round of the whole procedures without the clothes inside.
•Do not repair or replace any part of the washer unless you have been
specifically recommended in the user-repair instructions and you have
the knowledge and skills to make it.
•It is forbidden to wash carpets and bras inset with steel wire.
•Never refill water by hand during washing.
•After the program is completed,please wait for two minutes to open the
door.
•When handing the machine,the accumulated water shall be drained out
of the machine firstly.Handle the machine carefully.Never hold each
protruded part on the machine while lifting.Machine door can not be used
as the handle during the conveyance.
•The washing machine with single inlet valve only can be connected to the
cold water supply.The washing machine with double inlet valves can be
connected to the hot water and cold water supply.
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Overview of Washing Machine 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
THE MACHINE IS HOUSEHOLD USE ONLY 
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Install Washing Machine 

 We recommend that your new washer should to installed by a qualified 
appliance technician. If you feel that you have the skills to install the washer, 
please read the installation instructions carefully before installing. 

■ Tools needed
You may need to have the following tools to help you in the installation of
your washer:
•Scissors •Pliers •Standard Screwdriver
•Gloves •Spanner

■ Unpacking the washing machine
Unpacking your washing machine and check if is there any damage during
the transportation.Also make sure that all the the items(as shown below) in
the attached bag are received. If there is any damage to the washing
machine during the transportation,or any item is missing or
damaged,please contact the local dealer immediately.
*If washing machine is not double inlet, the machine does not have the hot inlet hose.

Inlet Hose 
(Connect to cold 
water supply) 

Hot Inlet Hose 
(Connect to Hot 
water supply) 

Hole Cover (4EA) 
(Used to plug transit 

bolt holes) 

Drain Hose 
Support Bracket 

(Used to loop the end 
of drain hose) 

Spanner 
(1.Used to adjust the bottom 

of the machine, 
2.Remove the transport bolt on 

the back of the machine) 

■ Select the location
Before installing the washer, the location characterized as follows shall be
selected:
-Rigid, dry, and level surface(if not level, please make it level with
reference to the following figure "Adjustable Leg").
-Avoid direct sun light.
-Sufficient ventilation.
-The ambient temperature shall be between 0-40°C.
-The ambient humidity shall be below 95%(When the temperature is 25°C).
-Keep far away from the heat resources such as coal or gas.Make sure that
the washer will not stand on power cord. Do not install the washer on the
carpet floor.
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Install Washing Machine 

- 

■ Remove transit bolts
Before using this washing machine, transit bolts must be removed from the
backside of this machine. Please take the following steps to remove the
bolts:

Keep the transit bolts properly for further use. 

1.Loosen the four transit  2.Take each bolt head and pull it through the  3.Fill the holes with the
bolts with a spanner wide part of the hole.Repeat for each bolt. supplied plastic covers. 

■ Level the washing machine
Install or place the washing machine under the environmental temperature
of not less than 0°C but not outdoors, for it may damage the programming
controller.

Note:ln order to facilitate installation,the factory stutus of the foot may not be all 
locked,please be sure to lock all four feet before adjusting the level. 

1. The machine must be perfectly leveled and stabilized when the four
supporting feet are close to the ground. Lower the feet as much as possible on
the basis that the machine is leveled.
2. lmproper leveling adjustment may cause loud noise, machine vibrating,
machine displacement and other abnormal phenomena.
3. Air-vent is designed on the bottom of the machine (prevent blockage). Install
the washing machine on solid, smooth and skid-proof ground. Do not place the
washing machine on soft blanket or wooden floor, or various desktops and
stands to avoid of unnecessary injury.
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Install Washing Machine 

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the 
instructions according to connect the provided water hose. 

■ Connect the inlet hose
Connecting to a threaded water tap 

1. Connect the water 
hose to the water tap,
and then turn the 
connector clockwise 
as shown. 

2. Connect the other end of the 
water hose to the inlet valve 
on the back of the washing 
machine. Turn the hose 
clockwise to tighten. 

3. Open the water tap and 
check if there are any leaks 
around the connection areas.
If there are water leaks, 
repeat the steps above. 

Connecting to a non-threaded water tap 

1. Remove the adaptor(A) 2. Use a Phillips screwdriver to loosen 3. Hold the adaptor and turn part(C) 
from the water hose(B). four screws on the adaptor. in the arrow direction to loosen it 

by5mm(*). 

4. Insert the adaptor onto the water tap, and 
then tighten the screws while lifting the 
adaptor. 

5. Turn part(C) in the arrow direction to tighten 
it. 

6. While pulling down part(D) on the water 
hose, connect the water hose to the adaptor.
Then, release part(D). The hose fits into the 
adaptor with a clicking sound. 

7. To complete connecting the water hose, see 
2 and 3 on the "Connecting to a threaded water
tap" section. 
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If there is any leakage with hose after the 
connection then repeat the steps to connect 
inlet hose.  
• Do not bend the hose.
• Check for inlet hose connection carefully
before using the washer each time.

■ Connect the drain hose
• The drain hose shall be placed at a height
of 65-100cm above the floor, otherwise, it
can cause poor drainage.
• You can use the supplied drain hose
support bracket to loop the drain hose
down into the wall,standpipe or laundry tub.
• Take care to ensure all hose connections
are tight.

• The end of the drain hose cannot be
immersed in water for the washer to work
properly.

■ Connect the power
• As the maximum current through the unit is 10A when you
are using its heating function, please make sure the power
supply system (current, power voltage and wire) at your
home can meet the normal loading requirements of the
electrical appliances.
• Please connect the power to a socket which is correctly
installed and properly earthed.
• Make sure the power voltage at your plate is same to that in
the machine's rated voltage.
• Power plug must match the socket.

Install Washing Machine 
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Install Washing Machine 

• Do not use multi-purpose plug or socket as extension cord.
• Do not connect and pull out plug with wet hands.
• When pulling out the plug, hold the plug tightly and then pull it out. Do not
pull power cord forcibly.
• If power cord is damaged or has any sign of being broken, special power
cord must be selected or purchased from its manufacturer or service center
for replacement.

1. This machine must be earthed properly. If there is any short circuit,
earthing can reduce the danger of electrical shock.
2. Washing machine shall be operated in a circuit separate from other
electrical appliances. Otherwise, power protector may be tripped or fuse
may be burned out.

■ Sort clothes
Please read this recommendation carefully to avoid the troubles of
washing machine and damages of clothes.
1. Do not put clothes over load the rated capacity.
2. Sort the laundry by colour and by care label. Most
garments have a textile care label in the collar or
side seam.
3. Make sure all the pockets are empty, Foreign
objects (e.g. nails, coins, paper clips, etc.) can cause
damage to garments and components in the machine.
4. Close any zips, fasten hooks etc. before washing.
5. For clothes to be washed, they should be sorted
according to color. Dark clothes should not be washed
with light clothes especially.
6. Badly soiled areas, stains etc. should be pre-
treated with liquid detergent, stain removers etc.
7. Turn over the clothes which pill easily and is with
woolen surface before putting them into the machine.

Operate Washing Machine 
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Operate Washing Machine 

■ Put detergent

1. Pull out the detergent drawer.
2. Add detergent for prewash into

compartment I
3. Add detergent for main wash into

compartment II
4. Add fabric softener into compartment.
5. Please choose suitable type of detergent

for the various washing temperature to
get the best washing effect with less
water and energy consumption.

11



Operate Washing Machine 
■ Washing steps

• Touch the power button to power on the washing machine.
• Turn the Cycle Selector to select a cycle.
• Change the cycle settings (Temperature and Spin, etc.) as necessary.
• Set Time Delay if you want to finish the wash cycle at the desired time.
• Press Start/Pause . 
To change the cycle during operation 
• Press Start/Pause  to stop operation. 
• Select a different cycle.
• Press Start/Pause  again to start the new cycle. 
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Operate Washing Machine 
■ Control panel
* The following illustration is a simple example of the model control panel.
The illustration is for reference only. Please refer to the actual effect.

01 Cycle Selector Turn the dial to select a cycle. 

02 Display 
The display shows current cycle information and estimated time 
remaining, or an information code when a problem occurs. 

03 Dry 

Prss down to select drying mode. 
Continuous press this button, can be in the "Strong", "Standard", 
"Slight" and no drying function mode switch; 
Slight - Clothes that need to be dried after the drying process; 
Standard - Perform drying procedures for general clothing; 
Strong - Clothes that is basically ready to wear after the drying 
process. 

04 Rinse 
Press to select the rinsing times. 
Available rinsing times depends on the cycle. 
The selected rinsing times will be displayed on the display. 

05 Temp. 
Press to change the water temperature for the current cycle. 
Available temperature range depends on the cycle. 
The selected temperature will be displayed on the display. 

06 Speed 
Press to change the spinning speed for the current cycle. 
Available spin speed depends on the cycle. 
The selected spin speed will be displayed on the display. 

07 Delay 

Delay time refers to the time the current working time to the of the work; 
For example, if you choose to delay for 3 hours it means that the washing 
procedure will all end after 3 hours; 
You can keep pressing the delay button until the end of 24 hours; press the 
power button to restart the machine or disable the delay function. 

08 Start/Pause 

Press to start or pause operation. 
Press the button once to start a cycle. 
To pause operation, press the button again. 
You may change the cycle settings and options. 
To resume paused operation, press the button again. 
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Operate Washing Machine 

You can set the washing machine to finish yo urwash automatically at a later 
time, choosing a delay of between 3 to 24 hours (in 1 hour increments). The 
hour displayed indicated the time the wash will finish. 
1. Select a cycle. Then change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/ Pause .

The corresponding indicator turns on with the clock running.
4. To cancel the Delay, Turn the knob to restart the washing machine.
Real-life case
You want to finish a two-hour course 3 hours later from now. For this, you
add the Delay option to the current cycle with the 3-hour setting, and press
Start I Pause  at 2:00 p.m. Then, what happens? The washing machine 
starts operating at 3:00 p.m., and ends at 5:00 p.m. 

If this icon is always bright, it means the Steam Wash function is enabled. 
Due to the different configuration of models, some models do not have this 
configuration, please refer to the actual model. 

To prevent accidents by children, Child Lock locks all buttons except for 
Power . 
• To activate or deactivate the Child Lock function, press and hold Dry and

Rinse simultaneously for 3 seconds.
When Child Lock is activated, the indicator  lights up.

When the door is not closed or locked normally, the icon is not bright; Lock 
the door correctly, the icon is always bright. 

Long press the Start/ Pause  button for 3 seconds. After the lock is 
unlocked, the function of adding clothes in the middle can be started. 

Door Lock 
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Operate Washing Machine 
■ Programe
Mix: For mixed load consisting of cotton and synthetic.
Super Quick: For lightly soiled garments in less than 2.0 kg that you want 
to wash quickly. 
ECO 40-60: For cleaning normally soiled cotton items which are declared to 
be washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This cycle is 
used to assess the compliance with the EU Ecodesign legislation. 
This cycle is set as a default. 
Wool: The wool course features gentle cradling and soaking to protect the 
wool fibres from shrinkage/distortion. 
A neutral detergent is recommended. 

Intensive : For heavily soiled items. The operation time is longer than 
other cycles. Steam provides protection against allergies and eliminates 
common bacteria. 

Bedding  : This procedure is suitable for washing heavier clothes. Jeans, 
bedding, etc. Steam provides protection against allergies and eliminates 
common bacteria. 

Allergy Care : Featuring a high-temperature wash and extra rinses to 
help remove the remaining detergent effectively. Steam provides protection 
against allergies and eliminate common bacteria. 
20°C: New European standard special procedures, used for washing some 
gentle clothes, the temperature can only choose 20°C, protective clothing. 
+Prewash: Add a preliminary washing process before starting the Cotton cycle.

Dry Only: For drying general clothes. 

Air Wash: For clothes that need to remove odors and wrinkles. 

Rinse+Spin: Featuring an additional rinse process after applying fabric 
softener to the laundry. 
Spin: Featuring an additional spin process to effectively remove moisture 
from laundry. 

Drum Clean: Cleans the drum by removing dirt and bacteria from it. Make sure 
the drum is empty. Do not use any cleaning agents for cleaning the drum. 

15



Operate Washing Machine 
■ Table of Washing Procedures
• Washing efficiency and performance is determined by used detergent quality. Use
only machine wash approved detergent.
• If need use specific detergent, e.g. for synthetic and woolen fabric.
Mind always detergent manufacturer recommendations.
• Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar products.
Choose the best detergent.

Program 
Weight (kg) 

Wash Dry 

Mix 5 2.5 

Super Quick 2 2 

ECO 40-60 10 6 

Wool 2 / 

Intensive 5 2.5 

Bedding 7 3 

Allergy Care 5 2.5 

20°c 2 2 

+Prewash 8 / 

Dry Only / 6 

Air Wash / 3 

Rinse+Spin 10 6 

Spin 10 6 

Drum Clean 0 0 

• Do not add powder detergent if the liquid detergent is not used out, otherwise it may
cause foam spillover and wash difficulties due to excessive detergent;
• The washing time and effect of each program can be well controlled for clothes with
slight dirt; add more detergent, take out some clothes or select program with longer
operation time if the clothes are too dirty.
• Some programs have cloth weight aware function and display"--" in timing area and
then display time in 2-3 minutes after weighing;
• This machine has eccentric protection function to distribute and disperse clothes, so
actual washing time is prolonged, this is normal;
• Do not touch the machine during Drying program to avoid scalding! (Suitable for dryers)
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Operate Washing Machine 
■ Precautions for dry function
Textile not suitable for drying
• Textile with No Dry label;
• Textile with wool and cashmere, to avoid shrinking;
• Fine textile (like silk), to avoid of crinkling;
• Textile with polymer rubber or similar materials;
• Textile processed by flammable solvent (like detergent and oil), to avoid

explosion;
• Dripping clothes will cost electricity and time and has bad drying effect.

 Precautions for drying 
• The weight of drying clothes must not exceed the max rated drying capacity

when using drying function, otherwise it may cause bad drying result;
• Bad drying result may be caused due to unsmooth water inlet and low water

pressure;
• Divide drying clothes into batches if its weight exceeds the max rated drying

capacity;
• Confirm if the clothes are suitable for drying, do not mix-drying clothes with

different materials;
• Dry clothes made from special materials (such as cotton/fabric/down

jacket/underwear etc.) after select according washing program;
• Select according max spin rate of hand-washed clothes to improve drying

performance and shorten drying time;
• Auto dewatering program will be proceeded when drying grogram starts,

displaying time varies from clothes distribution; proper adding and reducing
clothes can improve drying performance;
• The left drying time is approximate time, it may be shortened or prolonged

according to clothes with different materials or drying degrees;
• The clothes may shrink or deforms according to different materials and

constituents of the clothes after drying;
• Do not touch or open the door during drying in order to avoid scalding;
• Open the door after drying, don’t take out the clothes (especially clothes with

metal zips) before they are cooled in order to avoid scalding;
• Drying time refers to selected time or auto awareness time by program;
• The machine dries clothes based on the principle of condensation; It needs to

inlet or drain water repeatedly so to improve drying performance. It does not
belong to machine failure!
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Operate Washing Machine 
Approximate textile weight reference(dried) 

Common textile drying guide 

Recommended Drying Program for Common Textile 

Textile type Recommended 
washing program 

Recommended 
drying program 

Recommended 
drying Qty 

Tips 

Sweater Wool 
The textile is fragile under high 
temp, do not dry. 

Bedding Intensive Strong ≤ 3pcs The textile is easy to be twisted, 
this can make it completely dry. 

Shirt Super Quick Slight ≤ 8pcs 
The slight drying mode keeps the
fabric soft and smooth, and can be 
ironed and leveled. 

Thermal 
underwear Intensive Strong ≤ 5pcs The textile is thick, strong drying 

can make it completely dry. 
Underwear, 
sleepwear Intensive Standard ≤ 8pcs The drying effect is the best with 

under qty. 
Outerwear(spring 

and autumn) Mix Standard ≤ 8pcs The drying effect is the best with 
under qty. 

Outerwear 
(winter) Mix Strong ≤ 5pcs The textile is thick, strong drying 

can make it completely dry. 

Kid Allergy Care Standard 4 ~10pcs The drying effect is the best with 
under qty. 

Towel, 
bath towel Intensive Standard 4 ~8pcs The drying effect is the best with 

under qty. 

Jeans Mix Standard 4~10pcs The drying effect is the best with 
under qty. 

Tshirt Super Quick Standard 4~15pcs The drying effect is the best with 
under qty. 
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Maintenance 
■ Clean the drain pump

Unscrew the filter and pay 
attention to the remaining 
water, taking out any 
foreign material from the 
drain pump filter; 

Open the filter cover with 
tools such as coins 
according to the direction 
of the graphic; 

Reinstall the filter. 

■ Clean Inlet valve filter
The inlet filter shall be cleaned if there is not any or insufficient water in 
when the tap is opened. 

1. Lower the water pressure:
a. Close the tap.
b. Select any procedure except "Spin" procedure.
c. Press the button "Start/Pause ►II" and keep the procedure running for

about 40 seconds. 
d. Pull out the power plug.

2. Remove the inlet hose from the tap.
3. Use water to wash the filter.
4.Reconnect the inlet hose.
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Maintenance 
■ Clean detergent drawer
The structure of detergent case varies from different machine models;
please follow steps and methods shown in below figure to clean the
detergent case:

Common dispenser 
■ If there is detergent or softener residue in the case:
♦ As fig. a shows, pull the case and press down the limit rod; pull the
whole drawer out;
♦ As fig. b shows, open the case (pick it up slowly) and take out
syphon plate (lift it up);
♦ Use tap water or brush to wash detergent case and syphon pipe;
♦ Restore case cover and syphon pipe, and push the drawer in.
■ A little detergent will flow into water box when drawing the case, this is
normal.
Try not repeatedly opening and closing the case of detergent loss;
■ Pay attention to the spillover of detergent that may cause inconvenience
when adjusting (like tilting and moving, etc.) the machine (draw out the
case before adjusting).
■ Recovery from freezing
The washing machine may freeze when it drops below 0°C.
1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.
2. Pour warm water over the water tap to loosen the water hose.
3.Disconnect the water hose, and soak it in warm water.
4.Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes.
5.Reconnect the water hose to the water tap.

1. When the washing machine is reused, make sure the ambient
temperature is above 0°C.
2. lf your washing machine is located in the room where it can get frozen
easily, please drain the remaining water inside drain hose and inlet hose
thoroughly.
3. Please contact a technician if your washer is frozen.
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Troubleshooting 

 
 

Water leakage 

Abnormal noise and great 
vibration 

Check if the transit bolts has been removed. 
Check if the adjustable legs are adjusted level. 
Check if the washer is installed on the solid 
and level floor. 
Check if there are any barrettes or metal 
articles inside. 

21



Troubleshooting  

Note: 
Please refer to the actually purchased model for fault display here. 
Different models have different fault displays. 
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Appendix 
■ Fabric Care Label

■ Electrical Warning

To avoid fire, electrical shock and other accidents, please remember the 
following reminding: 
-Only the voltage indicated in power label can be used. If you are not clear of
the voltage at home, please contact the local power bureau.
-When you are using the heating function, the maximum current through the
washing machine will reach 1OA. Therefore,please make sure the power supply
units(current,voltage and cable} can meet the normal laod requirements for the
machine.
-Protect the power cord properly. Power cord shall be fixed well so that it will not
trip the people or other things and be damaged. Special attention shall bepaid to
the plug location.
-Do not make the wall-mounted socket overloaded or cable extended.
Over loading of the wiring may cause fire or electrical shock. Do not pull out
power plug with wet hand.
-To ensure your safety, power plug shall be inserted into an earthed socket.
Carefully check and ensure that your socket is properly and reliably earthed.
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Appendix 
■ Protecting the environment
• The washer is manufactured by recyclable materials. If you decide to

dispose of this washer,please observe the local waste disposal
regulations.Cut off the power cord so that the washer cannot be
connected to power. Remove the door so that small animals and
children cannot get trapped inside the washer.

• Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent
manufactures' instruction.

• Use stain removal products and blesches before the wash cycle only
when strictly necessary.

• Save water and electricity by only washing full loads(the exact amount
depends upon the program used).

■ Correct Disposal of this Product.
This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes throughout the EU.To prevent possible harm 
to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased.They can take thisi product for environmental safe 
recycling. 

NOTE:

1. The energy efficiency rating was tested under "ECO 40-60" procedure.
2. Scan the QR code shown on the energy label for further product information.
3. When the washing machine gives error codes, make sure you contact our after
sales team to repair. We shall not be responsible for any issue caused by
unauthorized repair.
4. In case you need to order the accessories, we can send out within 15 working
days after the request.
5. The display panel shall show "END" for 1 minutes after the cycle finish.
6. For the purpose of improving the performance of the whole washing machine,
the appearance and specifications shall be changed without additional notice.
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K-WDAE106GR Unit 
ECO 40-60 

20℃ Wool Super 
Quick Intensive 

100%load 50%load 25%load 

Rated capacity kg 10.0 5.0 2.5 5.0 2.5 2.5 10.0 

duration h:mm 3:59 3:00 3:00 0:50 0:44 0:15 2:08 

energy kWh/cycle 0.790 0.542 0.300 0.210 0.120 0.050 0.800 

water L/cycle 65.0 50.0 42.0 44.0 58.0 36.0 50.0 

Max temp ℃ 32 29 24 20 20 17 50 

RMC % 53.90 53.90 53.90 83.0 78.0 90.0 75.0 

Spin Speed rpm 1200 1200 1200 400 400 800 800 
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Products Fiche 

Model Identifier:  K-WDAE106GR 

General Product Parameters: 

Parameter Value Parameter Value 

Rated Capacity (kg) 

Rated 
Capacity 6.0 

Dimensions in cm 

Height 85 

Width 60 
Rated 

washing 
capacity 

10.0 Depth 63 

Energy Efficiency Index 
EElw 51.4 Energy efficiency class 

EElw A 
EElWD 81.8 EElWD E 

Washing Efficiency Index 
IW 1.031 Rinsing effectiveness 

(g/kg dry textile) 
IR 5.0 

5.0 
 

JW 1.031 JR 
Energy consumption in kWh 
per cycle, for the washing 
cycle of the household 
washer-dryer, using the 
ECO40-60 programme at a 
combination of full and 
partial loads. Actual energy 
consumption will depend on 
how the appliance is used. 

0.508 

Energy consumption in kWh 
per cycle, for the wash and 
dry cycle of the household 
washer-dryer at a 
combination of full and half 
loads. Actual energy 
consumption will depend on 
how the appliance is used. 

 
 

3.757 

Water consumption in litre 
per cycle, for the ECO40-60 
programme at a combination 
of full and partial loads. 
Actual water consumption 
will depend on how the 
appliance is used and on the 
hardness of the water. 

51 

Water consumption in litre 
per cycle, for the wash and 
dry cycle of the household 
washer-dryer at a 
combination of full and half 
loads.Actual water 
consumption will depend on 
how the appliance is used 
and on the hardness of the 
water. 

 
 

89 

Maximum temperature inside 
the treated textile(°C) for the 
washing cycle of the 
household washer dryer, 
using the ECO40-60 
programme. 

Rated 
Capacity 32 Maximum temperature 

inside the treated textile 
(°C) for the washing cycle 
of the household 
washer-dryer, using the 
wash and dry cycle. 

Rated 
Capacity 28 

Half 29 
Half 25 Quarter 24 
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Products Fiche 

Spin speed (rpm) 

Rated 
capacity 1200 

Weighted remaining 
moisture content(%) 53.9 Half 1200 

Quarter 1200 

ECO40-60 programme 
duration (h:min) 

Rated 
capacity 3:59 

Spin-drying efficiency 
class B Half 3:00 

Quarter 3:00 

Airborne acoustical 
noise emissions during 
the spinning phase for 
the ECO40-60 washing 
cycle at rated washing 
capacity(dB(A) re 1 pW) 

76 
wash and dry cycle 
duration (h:min) 

Rated 
capacity 9:50 

Half 6:00 

Type free-standing 

Airborne acoustical noise 
emission class for the 
spinning phase for the 
ECO40-60 programme at 
rated washing capacity 

B 

Off-mode (W) 
(if applicable) 0.50 Standby mode (W) 

(if applicable) 
– 

Delay start (W) 
(if applicable) 4.00 Networked standby (W) 

(if applicable) – 

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier : 2 years 

This product has been designed to release 
silver ions during the washing cycle 
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Products Fiche 

PARAMETER UNIT DECLARED 
VALUE 

Rated capacity for the washing cycle, at 0,5 kg intervals (c) kg 10.0 

Rated capacity for the wash and dry cycle, at 0,5 kg intervals 
(d) kg 6.0 

Energy consumption of the ECO40-60 programme at 
rated washing capacity (Ew,full) 

kWh/cycle 0.790 

Energy consumption of the ECO40-60 programme at 
half of the rated washing capacity (Ew,½) 

kWh/cycle 0.542 

Energy consumption of the ECO40-60 programme at 
a quarter of the rated washing capacity (EW1/4) 

kWh/cycle 0.300 

Weighted energy consumption of the ECO40-60 programme 
(Ew) 

kWh/cycle 0.508 

Standard energy consumption of the ECO40-60 programme 
(SCEw) 

kWh/cycle 0.988 

Energy Efficiency Index of the washing cycle (EElw) –  51.4 
Energy consumption of the wash and dry cycle at 
rated capacity (EWD,full) 

kWh/cycle 4.521 
Energy consumption of the wash and dry cycle at half 
rated capacity (EWD,½) 

kWh/cycle 2.610 
Weighted energy consumption of the wash and dry cycle 
(EWD) 

kWh/cycle 3.757 

Standard energy consumption of the wash and dry cycle 
(SCEWD) 

kWh/cycle 4.593 

Energy Efficiency Index of the wash and dry cycle 
(EElWD) – 81.8 

Water consumption of the ECO40-60 programme at 
rated washing capacity (Ww,full) 

L/cycle 65.0 

Water consumption of the ECO40-60 programme at 
half of the rated washing capacity (Ww,½) L/cycle 50.0 

Water consumption of the ECO40-60 programme at 
a quarter of the rated washing capacity (WW1/4) 

L/cycle 42.0 

Weighted water consumption of the washing cycle (Ww) L/cycle 51 
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Products Fiche 
Water consumption of the wash and dry cycle at 

rated capacity(WWD,full) 
L/cycle 104.0 

Water consumption of the wash and dry cycle at half 

rated capacity (WWD,½) 
L/cycle 66.0 

Weighted water consumption of the wash and dry cycle 

(WWD) 
L/cycle 89 

Washing efficiency index of the ECO40-60 programme at 
rated washing capacity (lw) 

– 
1.031 

Washing efficiency index of the ECO40-60 programme at 
half rated washing capacity (lw) – 1.031 

Washing efficiency index of the ECO40-60 programme at 
quarter rated washing capacity (lw) – 1.031 

Washing efficiency index of the wash and dry cycle at 
rated capacity (Jw) 

– 
1.031 

Washing efficiency index of the wash and dry cycle at half 
rated capacity (Jw) – 1.031 

Rinsing effectiveness of the ECO40-60 programme at 
rated washing capacity (IR) 

g/kg 5.0 

Rinsing effectiveness of the ECO40-60 programme at 
half rated washing capacity (IR) 

g/kg 5.0 
Rinsing effectiveness of the ECO40-60 programme at 
quarter rated washing capacity (IR) 

g/kg 5.0 
Rinsing effectiveness of the wash and dry cycle at 
rated capacity (JR) 

g/kg 5.0 
Rinsing effectiveness of the wash and dry cycle at 
half rated capacity(JR) 

g/kg 5.0 
Programme duration of the ECO40-60 programme at 
rated washing capacity (tw) h:min 3:59 
Programme duration of theECO40-60 programme at 
half rated washing capacity (tw) h:min 3:00 
Programme duration of the ECO40-60 programme at 
quarter rated washing capacity (1w) h:min 3:00 
Cycle duration of the wash and dry cycle at 
rated capacity (tWD) h:min 9:50 
Cycle duration of the wash and dry cycle at 
half rated capacity (tWD) h:min 6:00 
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Products Fiche 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load 
duringECO40-60 programme at rated washing capacity (T) 

oC 32 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load 
during ECO40-60 programme at half rated washing 
capacity (T) 

oC 29 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load 
during ECO40-60 programme at quarter rated washing 
capacity (T) 

oC 24 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load in 
the washing cycle during wash and dry cycle at rated 
capacity (T) 

oC 28 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load in 
the washing cycle during wash and dry cycle at half rated 
capacity (T) 

oC 25 

Spin speed in the spinning phase of the ECO40-60 
programme at rated washing capacity (S) rpm 1200 

Spin speed in the spinning phase of the ECO40-60 
programme at half rated washing capacity (S) rpm 1200 

Spin speed in the spinning phase of the ECO40-60 
programme at quarter rated washing capacity (S) rpm 1200 

Weighted remaining moisture content after washing (D) % 53.9 

Final moisture content after drying % 0.0 

Airborne acoustical noise emissions during ECO40-60 
program (spinning phase) dB(A) re 1 pW 76 

Power consumption in "off mode" (P0) (if applicable) w 0.50 

Power consumption in "standby mode" (Psml (if applicable) w – 

Does "standby mode" include the display of information? – 
– 

Power consumption in "standby mode" (Psml in condition of 
networked standby (if applicable) w 

– 

Power consumption in "delay start" (Pds) (if applicable) w 4.00 
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COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES 
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Kendrix Washing Machine - Dryer 
K-WDAE106GR complies with the requirements of the Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and Ecodesign Directive 2009/125/EE and bears the
marking

A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's offices: THESI SKLIRI, 
MAGOULA ATTICA or via the website https://www.plaisio.gr/  

Environmental information 
This product complies with the requirements of the RoHS Directive 2011/65/EU of the EUROPEAN 
PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 on the restriction of use of certain hazardous substances 
in electrical and electronic equipment and bears the following marking.  

Disposal 

In accordance with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE), the products and 
their individual components included in the directives after their use or end of life should not be disposed 
along with other household waste, but should be delivered to the point of sale or to an appropriate 
recycling point for electrical and electronic equipment. For more information, please contact your 
municipal waste disposal service. 
By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 
disposal of this product. For more information about recycling of this product, please contact your local 
authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Nuvelle , Kendrix and Dosette are products of PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Contact Phone: 800 11 12345 
Thesi Skliri, Magoula Attica, 19018  
www.plaisio.gr 

General Warranty Terms 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user manual. 
We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation according to the terms 
outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase receipt and
lasts for the duration indicated on the receipt.

2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the official
purchase receipt.

3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their replacement. 
The warranty covers only manufacturing defects and does not include consumable items
such as batteries, bulbs, accessories, external pipes, etc. Under no circumstances does it
imply replacement of the entire device.

http://www.plaisio.gr/


4. Depending on the type of malfunction, the company determines the method and location of
the device’s repair. Transportation costs to and from the service centers are the customer’s
responsibility.

5. Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the owner for
more than 15 calendar days after customer notification, will incur storage fees.

6. The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid for the product
or the cost of repair or replacement of any product that does not function properly under
normal conditions.

What the warranty does not cover: 
1. The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect installation, negligence,

unauthorized service intervention, or lack of maintenance.
2. Damages occurring during transportation due to improper placement of the device (e.g.,

failure to remove transport locks, etc.).
3. Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different from that stated

on the device’s rating plate, ungrounded power outlets, or voltage fluctuations.
4. External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power supply

fluctuations outside the device’s operating specifications).
5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in professional or

commercial activities.
6. The company bears no responsibility for damages caused by the product or its malfunctions, 

including lost revenue and profits, special, incidental, or consequential damages, and is not
liable for any claims made by third parties or by you on behalf of third parties.

In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water quality or unsuitable water 
supply are not covered. 
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